
Muzejskega društva za Kranjsko. 
— 

Iz teh pr imer jan j sve to luc i j sk i l i starin z j e d n a k i m i po 
sosednj ih deželah spozna l a h k o v s a k d o , d a sta b i l i središči 
k o v i n s k e obrtnost i v p r a z g o d o v i n s k e m času B o l o n j a in 
E s t e . V e n d a r se pa nahajajo raz l ike m e d našimi s tar inami 
(nc samo lončenimi , k i SO d o m a č e g a izdelka) i n o n i m i iz tu 
o m e n j e n i h mest. M e s t o naših bronas t ih žar se nahajajo v B o -
l o n j i v e l i k a n s k i l o n c i , i n tudi Es te ne pozna tako v e l i k i h , si-
tu lam p o d o b n i h bronast ih žar, kakoršne so svetoluci j ske . Pa 
tudi, nakraski imajo tako različno o b l i k o , d a ne m o r e m o 
mis l i t i na k a k o uvažanje iz Severne Italije. N e le d a imajo 
čolničaste , cer toške in živalske fibule svoje l o k a l n e posebnost i , 
nego poudar ja t i je t reba , d a manjka jo kotančaste fibule p o ­
p o l n o m a v E s t u in B o l o n j i . T u d i druge fibule kaže jo m n o g o 
karakterist ičnih raz l ik . T a k o imajo n . pr . svetoluci j ske pros to -
ločne fibule kra jšo zat iko in bol j zakr iv l j en lok , nego gorenj e-
i talske. K a č a s t e fibule so tam i n tu mnogoštevi lne, al i vendar 
imajo b o l o n j s k e debele j še zavoje na l o k u . F i b u l e s s tran­
s k i m i rozetami i n p l o s k a s t i m i bučki manjka jo -v G o r e n j i Itali j i 
p o p o l n o m a . 

T u d i odstotek zmes i iz b r o n a i n kos i tar ja (prvega je 
73 — 9 1 % ) dokazu je , d a naši ta l i lc i niso b i l i posebno izur jeni , 
k e r se niso držali v e d n o istega o d s t o t k a , k a k o r v v e l i k i h 
središčih k o v i n s k e obr tnost i . N a s p r o t i pa m i s l i dr . M . , d a je 
večina s tek len ih p r e d m e t o v o d d r u g o d pr inesena (iz F e n i c i j e , 
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ali k a k e feničanske naselbine) , ker se p o d o b n e reči nahajajo 
ne le po vsi E v r o p i , nego tudi po A z i j i in A f r i k i . Zlast i 
bradata glava spomin ja na asirske in b a b i l o n s k e u/.orce, p o 
kater ih so t u d i F c n i č a n i posnemal i svoje nakrase. V e truri j -
s k i h in umbrijskih g r o b i h ne nahajamo t a k i h t ipov. B r a d n i 
k o d r i so sestavljeni i/, zelo d r o b n i h j a g o d i c , kakoršnih se 
nahaja p r e m n o g o raztresenih po sveto luc i j skem grobišču, i n 
torej so b i le tudi te j a g o d i c e o d d r u g o d prinesene. 

S t e k l e n a tor i la ima jo isto pasto in isto razvrstitev barv, 
k a k o r feničanska z o t o k a C i p r a . G l e d e s tek lenih fibul se pa 
ne d a kaj takega t r d i t i , ker p o d o b n e fibule še niso znane 
iz krajev, po kater ih so Feničani s tanova l i , ampak se naha­
jajo le po Italiji i n deželah o k o l i A l p . O n e posnemajo o b l i k o 
bronast ih fibul in zato so bi le bržkone tudi izdelane po 
omenjen ih k r a j i h . Srednje i ta l ske steklene fibule so iz mnogo-
barvne paste s podolžnimi rebr i , a naše a lpske so iz p r o z o r ­
nega, več inoma višnjevega stekla , i n sicer, ali g l a d k e , al i pa 
p o l n e m a l i h bradavic . 

C e p r i m e r j a m o t o l m i n s k e lončene p o s o d o s k r a n j s k i m i , 
na jdemo sicer pr i obo j ih isto pasto, ali njih o b l i k a in tehnika 
je kaj različna. Z m a l i m i i z j emami so kran jske lončenine 
precej surove, prvotne , i n isto vel ja tudi za d o b e r de l i s terskih . 
T a k o n . pr. so tor i l ca z v i s o k i m r o č a j e m , ka ter ih j e množina 
v k r a n j s k e m m u z e j u v L j u b l j a n i , zelo debela in n imajo one 
elegantne o b l i k e , katero o b č u d u j e m o pr i t o l m i n s k i h . T u d i 
nakraski so p r i k r a n j s k i h t o r i l i h zelo r e d k i : samo dve imata 
bronaste žebl j ičke, n o b e n o p a ne svinčenih a l i k o s i t a r s k i h pre-
vlečkov. S a m o na m a j h n e m številu čaš se nahajajo izmenice 
rudeče-črni p a s o v i , i n ve l ike žare imajo le i z j e m o m a take 
t rakove . T u d i se ne nahajajo p o K r a n j s k e m s i tu lam p o d o b n i 
l o n c i (izvzemši one na obč inskem pašniku p r i S l i v n i c i ) in rudeči 
p i s k r i z ušescem. Bo l j p o d o b n i pa so si bronast i p r e d m e t i , 
zlasti fibule (izvzemši dvo jno-kotančas te ) . 

T o l m i n s k a grobišča so različna t u d i o d is terskih . V 
pos ledn j ih manjka jo p o p o l n o m a ve l ike žare in mesto njih se 
nahajajo manjše p o s o d e ( k a k o r tudi v E s t U in Bolon j i ) , katere 



služijo na Tolminskem le s t ransk im n a m e n o m . Zato pa se 
nahajajo v is terskih žarah kos t i v e d n o s k r b n o odbrane («oss i -
l e g i u m >), a na T o l m i n s k e m prav izjemoma. Čeravno imajo 
isterska grobišča važne posode , vendar te niso tako lepo raz­
vi te , k a k o r t o l m i n s k e . V Istri se nahaja največ trebušastih, 
debe l ih l o n c e v , a prav redke so stožčaste č a s e , sk lede in 
s i tu lam podobni l o n c i . M a n j k a j o t u d i t o l m i n s k i p i s k r i z 
ušescem, k u p e z v i s o k i m podnožjem i n torila z v i s o k i m roča­
j e m . T u d i nakraski (vt iski s p r s t o m , geometr i čne risarije, 
vzbočene p o d o b e , j e len i , g o s k e i . t. d.) so na is terskih p o s o ­
d a h starejši in p o d o b n i o n i m iz arhaične n e k r o p o l e b o l o n j s k e . 
Z e l o r e d k i pa so k o v i n s k i n a k r a s k i in t u d i situle so g l a d k e 
( jedna sama i m a vzvišeno vrvico) . 

V Istri so fibule zelo r e d k e ; p r o s t o l o č n e , polumesečne 
ter d v o j n o - k o t a n č a s t e so popolnoma neznane , a p r e v l a d u ­
je jo cer toške (vse s spiralo) in kačaste fibule. Igle s k r o g -
ljicami se nahajajo po Tolminskem, k a k o r po Istri . V p o ­
slednj i deželi so zelo navadni spiralni prstani in zapestnice, 
dal je š i rokotračne zapestnice z repinasto zapono, k i manjka jo 
p o p o l n o m a na Tolminskem. Isterski uhani so v e d n o g l a d k i , 
mnogoštevilni pasovi imajo v d o l b e n e nakraske (zlasti meandre) , 
a g l a d k i h in zavi t ih ovratn ic nič n i . 

Iz vsega tega v i d i m o , da je na T o l m i n s k e m pač d o b e r 
d e l p o d o b n i h t i p o v , k i se nahajajo po vseh bližnjih, isto­
časnih grobišč ih , al i vendar so te o b l i k e spremenjene po 
p o s e b n e m u k u s u dot ičnega kra ja . Iz tega s l e d i , da se ne 
more mis l i t i na n i k a k o uvažanje teh p r e d m e t o v , k e r , če bi 
se b i lo to g o d i l o , m o r a l i bi t r d i t i , da so na j e d n e m mestu 
izde lova l i različne o b l i k e j e d n e g a ter istega predmeta , a tedaj 
bi b i lo neverjetno, da bi se ne b i l o h r a n i l n o b e d e n p r i m e r e k 
na mestu izdelavanja . V e l i k a večina o n i h p r e d m e t o v torej , 
k i do loču je jo k u l t u r n o stanje j e d n e g a k r a j a , i zde lana je b i l a 
v i s tem k r a j u , al i pa vsaj prav b l i z u njega. « 0 tem sem se 
u v e r i l - - piše dr . M . — posebno teda j , k o sem o b i s k a v a l 
severne m u z e j e , v k a t e r i h se nahaja brezštevilna množina 
p r e d m e t o v , k i niso znani južnim krajem, dalje nekaj m a l o 
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tak ih , k i se bis tveno razločujejo o d p r v i h i n so torej g o t o v o 
tuji i z d e l k i . K a k o b i se drugače nahajal i ta l i ln i k a l u p i daleč 
od onega kra ja , k jer so se našli iz n j ih izvirajoči predmet i ? 
P r i sv. L u c i j i n i smo našli d o sedaj nobenega k a l u p a , a l i raz­
k o p a v a l o se je doslej s k o r o izkl jučno le grobišče i n v teh 
v e n d a r l judje niso zagrebal i r o k o d e l s k e g a o r o d j a (z m a l i m i 
iz jemami) . P r i m a l e m p o s k u s u na sveto luc i j skem gradišču smo 
našli p a več k o s o v b a k r a . T i k o s o v i so kaza l i znake talenja 
in so b i l i namenjeni , d a se prekuje jo v bronaste predmete . Z a 
razvitek k e r a m i k e je sveto luc i j ska o k o l i c a kaj u g o d n a , ker se 
nahaja d o b r a i l o v i c a na S e l i l i , K o z a r s k e m , v T o l m i n u i . t. d.> 

C e vse r e č e n o p r e g l e d a m o , s p o z n a m o l a h k o , d a spa­
dajo t o l m i n s k a grobišča v p r v o d o b o ž e l e z a , t. j. v o n o 
d o b o č loveške izobraženosti , k i je cvela v p r v e m tisočlet ju 
p r e d K r i s t o m s k o r o po vsi E v r o p i . S e v e d a je ve l ik razloček 
v k u l t u r n e m razvitim m e d S r e d n j o Itali jo in našimi k r a j i . 

V najstare jš i d o b i so si b i l i p r e d m e t i t u d i o d d a l j e n i h kra jev 
bol j p o d o b n i , k o t pozne je , k o so Ertruščani že prišli v d o -
tiko s Feničani in pozneje z G r k i , k i so bol j s p o d b u d i l i in 
p o v z d i g n i l i p r v o t n o k u l t u r o . N a s p r o t i pa so p r e b i v a l c i o b naj-
notran je j šem z a l i v u J a d r a n s k e g a mor ja , h k a t e r i m je le r e d k o 
k a k ptujec prišel, delj časa o h r a n i l i svojo p r v o t n o izobraženost, 
ker so b i l i o d d a l j e n i o tujega v p l i v a . N a te prebivalce so začeli 
še le pozneje v p l i v a t i bol j izobraženi n a r o d i , i n sicer ne samo 
o d juga , nego t u d i o d severa , in z l a s t i p a z B a l k a n s k e g a 
p o l o t o k a . T o d a s tar inski p r e d m e t i o d tam d o l i še niso zadosti 
preiskani, da bi m o g l i z gotovost jo določiti ta v p l i v . 

P o v d a r j a l i s m o , k a k o p o d o b n e so t o l m i n s k e starine 
bolonjskim in atestinskim. V B o l o n j i je trajala prva železna 
d o b a (tako i m e n o v a n a «vil lanovska») d o 1. 500 p r e d K r i s t o m , 
k o so Etruščani to mesto p o s e d l i in m u k a r na jedenkrat 
pr ines l i svojo, že bol j n a p r e d n o k u l t u r o (pisane atiške vaze). 

V E s t u stara k u l t u r a ni b i la tako n e n a d n o p r e t r g a n a , nego 
prehajala j e počasi iz j e d n e d o b e v d r u g o (učenjaki razloču­
je jo štiri take dobe atest inskih starin). T a k u l t u r a je začela 
najbol j cvesti o k o l i p o l o v i c e V . stoletja p r e d K r i s t o m , k o se 



je k e r a m i k a najbol j razvi ja la ( rudeče -črn i p a s o v i , n a j m n o g o -
vrstnejše fibule, e legantni s k l e p a n c i , situle s p o d o b a m i i . t. d.). 
T e d a j so začeli t u d i že uvažati pisane grške posode . 

P r i S v . L u c i j i , k a k o r že rečeno , ni mogoče zasledit i raz­
ličnih t ipov v s tare jšem in nove jšem d e l u grob i šča , čeravno 
je m o r a l o g o t o v o m n o g o m n o g o časa preteč i , p r e d n o so 
tol ikošen prostor n a p o l n i l i z mrliči. P o primerja joči pot i 
p r i d e m o do s k l e p a , d a je sveto luc i j sko grobišče iz istega časa, 
k a k o r II. in III. d o b a atest inskih (odnosno istočasnih b o h i n j ­
skih) grobišč . K e r je S v . L u c i j a zelo daleč o d m o r j a , zato 
je prišlo do nje le malo grških (apulskih) p o s o d , dočim se 
j i h p o Istri nahaja vse p o l n o . Čudno pa je, d a niso našli 
p r i S v . L u c i j i še n ikakoršnega napisa , nit i pečatov in tvor-
niških vt i skov na b a k r e n i h p o s o d a h , kakoršnih je vendar 
dost i na k o v i n s k i h pločicah v B o l o n j i in E s t u . K e r so se pa 
ohrani le p r i S v . L u c i j i t u d i še arhaj ične fibule, zato l a h k o 
s k l e p a m o , d a sega tamošno grobišče v na js tare jšo k o v i n s k o d o b o . 

K d a j so preneha l i p o k o p a v a t i v sveto luc i j sk i n e k r o p o l i , 
to l a h k o s p o z n a m o iz tega, da se v njej n i ' nahaja skoraj 
nič l a t e n s k i h predmetov , k i so večinoma zunaj grobišča raz­
t reseni , tako d a ne more jo spadat i v isto d o b o , k o t n e k r o -
p o l a . P r i d i h so b i l i , k a k o r je znano, G a l c i že v V . stolet ju v 
G o r e n j o Itali jo in se po nji tako h i t ro razširili, d a so bi l i 
V e n e t i žc v III. stolet ju vspre je l i ga lske šege i n ob leke . O d 
k o n c a I V . stoletja p r e d K r i s t o m razširila se je p o č a s i ga l ska 
k u l t u r a (k i pa je b i la nižja o d venetske) tudi po naših k r a j i h 
in je p r e v l a d o v a l a d o začetka r i m s k e g a gospodstva , k a k o r se 
spozna iz g a l s k i h starin v a tes t inskih grobiščih. Zato se ne 
s m e m o čuditi , če naha jamo pr i S v . L u c i j i i n po K r a n j s k e m 
bol j arha j ične fibule s k u p n o z novejšimi. 

Iz vsega tega s ledi , da so začeli p o k o p a v a t i p r i S v . L u c i j i 
na jpozneje o k o l i 1. 600 p r e d K r i s t o m i n so p o k o p a v a l i celo do 
(okroglo) 1. 300 p r e d K r i s t o m . Imena tedanj ih prebivalcev n a m 
sicer noben vir ne i m e n u j e , ali iz priložkov, katere so svo j im 
m r t v i m dajal i v grobe , s k l e p a m o brez dvojbe , d a so b i l i i l i r ­
s k e g a p o k o l e n j a in s icer v e n e t s k e g a r o d u . I l ir i so b i l i na-



sel jeni po srednjem in severnem d e l u B a l k a n s k e g a p o l o t o k a , po 
Istri , v z h o d n o - a l p s k i h deželah i n po Beneči j i t jedol i d o P a d a in 
Gardskega jezera . T u d i po A p u l i j i in K a l a b r i j i so bival i i l i r s k i 
r a z r o d i (Japigi, M e s a p i , Dauni i. t. d.), k i so b i l i prišli čez morje 
z B a l k a n s k e g a na A p e n i n s k i p o l o t o k , in celo po U m b r i j i in 
P i c e n u so bile posamezne i l i r s k e naselbine. P r o t i severu so 
se razprost i ra l i I l ir i ce lo d o Ina , * in ime V e n e t i nahajamo 
n . pr . v g o r i cGrossvenedigcr» i n «M. V e n e t » m e d Imstom 
in L a n d e c k o m . V e n e t i so se nasel i l i brez d v o m a z B a l k a n ­
skega p o l o t o k a o k o l i T r ž a š k e g a zal iva v goren je i ta l sko n i ­
žino. P r e d V e n e t i pa je s tanovalo po naših kra j ih bržkone 
še jedno p r v o t n o l judstvo (to je mnenje g. dr . M . , d r u g i 
s tar inos lovc i pa so postal i g lede »presel jevanja* že neizrečeno 
skeptični) . 

N o v e pre iskave na B a l k a n s k e m p o l o t o k u so dokaza le 
oči v i d n o , d a so b i l i tamošnj i gorat i in g o z d n a t i kra j i gosto 
nasel jeni že v k a m n e n i d o b i , ob istem času, k a k o r i ta l i janske 
teramare , in d a so l judje tam ravno tako po gradiščih sta­
n o v a l i , k a k o r na K r a n j s k e m in P r i m o r s k e m . C e so torej 
V e n e t i poznejši pr i s i l j enc i (po mnen j i dr . M . ) , m o r a l i so se 
gotovo h u d o bojevat i s p r v o t n i m i preb iva lc i in niso m o g l i 
po najkrajši pot i prodi ra t i v G o r e n j o Itali jo. Potovan je V e ­
netov je b i lo prav za prav brez načrta in c i l j a : p o m i k a l i so 
se počasi naprej za s o l n c c m , k a k o r j i h je k temu si l i lo p o ­
manjkanje živeža a l i p a n a p a d i sovražnikov. M o g o č e j e , d a 
so ravno v B o s n i del j časa b iva l i , in zato se nahajajo tam 
slične s tar ine , k a k o r p r i nas i n p o vseh a l p s k i h deželah tje-
g o r i d o Bavarske . V e n d a r pa se razločuje jo naše starine 
n e k o l i k e o d b o s e n s k i h in zato j i h imenuje dr . M . « v e n e t o - a l p s k e >. 

<Naši kra j i — tako s k l e p a dr . M . svojo temel j i to raz­
p r a v o — torej n iso b i l i d iv j i p r e d e l i , k jer so s tanoval i bar­
bar i i n po kater ih so se pot ika le tolpe n a r o d o v brez z a k o n a 
in c iv i lnega reda . Že m n o g o popre j , nego so R i m l j a n i p o d ­
j a r m i l i A p e n i n s k i p o l o t o k , cvetela je po goren jcsošk ih d o l i n a h 
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in bližnjih planotah lepa, m n o g o l e t n a in napredna k u l t u r a . 
Naša grobišča so p o d o b n a prstanu, k i spaja z a h o d z v z h o d o m 
in k i priča, d a so že v o n i h s tarodavnih časih b iva l i po B a l ­
k a n s k e m in Apeninskem p o l o t o k u s o r o d n i , m e d seboj obču­
joč i n a r o d i , k i so imel i p o d o b n o , čeravno po kra jevnih raz­
merah m o d i f i k o v a n o k u l t u r o . * 

K a k o r že r e č e n o , p o v d a r j a dr . M . i z r e c n o , d a so bi l i 
z m a l i m i iz jemami vsi s tar inski p r e d m e t i svetoluc i j sk i — isto 
vel ja tudi za K r a n j s k o — izdelani d o m a in o d domačih obrt­
n i k o v , k a r je d v o r n i svetovalec I lochstet ter že 1. 1883. p o v d a r j a ! 
g lede vaških i n šmarjetskih s tar in. S to t rd i tv i jo se strinjajo 
t u d i vsi najnovejši preiskovalci p r a z g o d o v i n s k i h d o b , in istega 
mnenja so vsi razsodni m o ž j e , k i se resno p e č a j o z arheo­
log i jo . S t e m p a je p o p o l n o m a d n o s p o d b i t o t r d i t v i : «In 
jener scheinbar so morgenfrühen (!) Zeit etabl ierten (!!) s i ch 
c t rusk ische S c h m e l z e r u n d S c h m i e d e i m L a n d e (sc. K r a i n ) , 
u m d ie P r o d u c t e ihrer F a b r i k e n hier an M a n n u n d W e i b (!!!) 
zu bringen.» ( A r g o , 1892, str. 10 in 11.) 

E t r u š č a n s k o prašanje je torej za nas S l o v e n c e rešeno . 
Že 1. 1886. je spoznal A . B . Mayer, k i je k o p a l na Gorini 
( G u r i n a p r i M u t i ) , da s l a v n o z n a n i v u r m l j a n s k i napis ( W ü r m ­
lach, na severni strani P o l i n i k a ) n i s e s t a v l j e n v c t r u r -
s k e m j e z i k u , nego bržkone v i l i r s k e m . In v soglas ju s 
tem piše T . M o m m s e n v V . z v e z k u < R i m s k e z g o d o v i n o 
str. 180 in 182, * d a so b i l i p r v o t n i s t a n o v n i k i N o r i k a i l i r ­
s k e g a r o d u , a pozneje m n o g o s K e l t i pomešani , ter d a so 
stanoval i Iliri po vseh zemljah na severni in v z h o d n i strani 
J a d r a n s k e g a mor ja in še celo po O g e r s k i na desni strani 
D u n a v e . K a k o r z n a n o , smatra M o m m s e n tudi končn ico i k 
v r i m s k i h n a d p i s i h naših krajev, d a je i l i r skega korena. 

Zajedno z etruščanskim prašanjem p a d a pa t u d i ke l t sko , 
k i je zadnja desetletja tako zelo strašilo po vseh spisih 
S l o v a n o m sovražnih zgodovinar jev . Zlast i štajerski pisatel j i 
( K n a b e l , M i t t . des bist. V e r e i n e s f. S te iermark , X I V ; M u c h a r , 
K e l t i s c h e s N o r i c u m ; P i c h l e r , V i r u n u m ; in K r o n e s , Oester­
re ichische Geschichte ) so b i l i vsi navdušeni za k e l t s k o p r v o -



bitnost po s l o v e n s k i h deželah i n so skušali s tem zajeziti 
• s l o v a n s k i n a v a l * . F r a n c o s k i in angleški , torej v t e m p r a -
šanju na jkompetentne jš i r a z i s k o v a l c i (n. pr . P . L . L e m i c r e , 
A l e k s . B e r t r a n d , E v a n s ) , so d o k a z a l i , d a treba K e l t e d o b r o 
razločevati o d G a l c e v . P r v i so b i l i m i r e n , nebojevit n a r o d , 
stalno nasel jeni po B r i t a n i j i , F r a n c i j i i n S e v e r n i Itali j i , d r u g i 
pa n o m a d s k n a r o d južne Nemči je (in Češke) . O d t o d so 
se presel i l i G a l c i čez R e n o na F r a n c o s k o , us tanovi l i tam 
v o j a š k o - a r i s t o k r a t i č n o državo in dal i ce l i deželi ime 
G a l i j a . T o so ravno tisti G a l c i , k i so se razširili o k o l i 
1. 400 v G o r e n j o Itali jo, napal i R i m , preplav i l i t u d i naše dežele 
ter p r o d r l i ce lo v G r e c i j o in F r i g i j o . 

S tem smo označili sedanje stanje znanstvenih raz­
i skav o K e l t i h . N a s p r o t n i k i S l o v e n c e v seveda ne b o d o za­
d o v o l j n i in se ne b o d o d a l i prepričat i , d o k l e r se ne vres-
niči zahtevanje F l i c g e r j a ( M i t t h e i l u n g e n der a n t h r o p o l o g i s c h e n 
Gesel lschaf t V I L , 284) : «Man sol l te die S c h r i f t e n der K e l t o -
manen auf d e n I n d e x setzten, damit nicht sonst ehr l iche 
F o r s c h e r auf Irrwege geleitet werden.» 

Regesti k domači zgodovini. 
Spisal dr. Fr. Kos. 

(Dalje.) 

Št. (V//7, dne 12. oktobra,"*- Rečno. 

K r a l j L u d o v i k dä P r i b i n i 2 vso zemljo , katero je i m e l 
prej k o t fevd, v p o p o l n o last, razun t ist ih kra jev, kater i so b i l i 
l as tn ina so lnograškc cerkve . 

1 Kar se tiče letnice, gl. Letopis Matice slov. za 1. 1882 in 1883, 
str. 357, op. 7. — Primerjaj tudi Böhmer-Mühlbacher, Reg. I, str. 531, 

2 O Pribini gl. Letopis Matice slov. za 1.1882 in 1883, str. 355 in d. 
— Kar se tiče pravilne pisave tega imena, gl. Letopis Matice slov. za 
1.1886, str. 131, št. 198. — Gl . tudi Miklošič, Die Bildung der slav. Personen­
namen. (Dcnkschrilten der kais. Akad. , Phil.-hist. C l . , X . Bd., str. 301, 
št. 297.) 



Priče : «Liuphrammus arch icp iscopus , E r c h a n b e r t u s ep i -
scopus, E r c l i a n f r i d u s episcopus , H a r t w i g u s episcopus, K a r o l o -
mannus , I I ludowicus , E r n u s t , Ratpot , W e r i n h e r i , P a b o , F r i t i l o , 
T a c h o l f , D e o t r i h , W a n i n c , G e r o l t , L i u t o l t , D e o t h e r i , W o l f r e g i , 
J e z i , E g i l o l f , P u o p o , A d a l p e r h t , M e g i n g o z , i tem A d a l p e r l i t , 
O d a l r i h , Pernger , M a n a g o l t » . ' 

«Actum i n R c g a n e s p u r c , anno D o m i n i 848 (849), i n d i c -
t ione X I , sub d ie I V . Idus Octobris .» 

[Iz spisa «Convers. Bag. et Garant.», c. 13. (Mon. G e r m . Scr ipt . XI . ) ] 

St. 36. dne iS. januvarja. Resno. 

L u d o v i k , kral j V z h o d n e F r a n c i j e , p o t r d i v s l c d prošnje 
rezenskega š k o f a E r c h a m f r i d a samostanu s v . E m e r a m a ( v R e z n e m ) 
dari tev g r o f a W i l i h e l m a , kater i je p o k l o n i l r ečenemu samo­
stanu vso svojo las tn ino m e d A i s t - o m , N a a r n - o m («inter A g a -
stam et Nardinam») , 4 D o n a v o in N o r d \ v a l d - o m (< N o r t u u a l t >) 
s hišami i n d r u g i m i p o s l o p j i , s podložniki (»mancipi is atque 
m a n e n t i b u s » ) , t r a v n i k i , pašniki , g o z d i i t d . D a l j e p o t r d i kral j 
samostanu sv. E m c r a m a vse tiste s tvar i , katere je W i l i h e l m 
dal svoj i s o p r o g i E n g i l r a d i , p o n jeni smrt i p a prepust i l samo­
stanu. P o t e m m u t u d i p o t r d i to, k a r je p o d e l i l ist i g r o f i m e ­
n o v a n e m u samostanu v R o s d o r f u 6 i n pa s p l o h na tisti strani 
D o n a v e . K r a l j u k a z u j e , d a naj obdrži omen jen i samostan za 
z m e r o m vse t o , k a r je d o b i l o d rečenega W i l i h c l m a . V s i 
l j u d j e , B a v a r c i in S l o v a n i , s v o b o d n i in podložni («tarn 
B a i o a r i q u a m q u e S c l a u i , l iber i et s c r u b ) , k i b iva jo na p o ­
del jeni zeml j i , ostanejo naj še v b o d o č e na njej. N o b e n kral jev 

3 Nekatero tu naštete priče so nam znane. L i u p h r a m m u s je b i l 
solnograški nadškof, Erchanbertus freisinški škof , Erchanfr idus rezenski 
š k o f in H a r t w i g u s pasovski škof. Karo lomannus in H l u d o w i c u s sta b i la 
sina kral ja L u d o v i k a . Ernus t je b i l grof Češke M a r k e ( A n n . L u k i . a. 849 
in 861), R a t p o t mejni grof V z h o d n e M a r k e (Letopis za 1. 1882 in 1883, 
str. 355), T a c h o l f pa v o j v o d a Srbske Marke , kateri je dobro poznal s lo­
vanske navade in postave ( A n n . F u l d . a. 849). 

4 A i s t in Naarn ste r e k i v severovzhodnem delu Gorenje A v s t r i j e 
ter se iz l ivata v D o n a v o . 

5 K j e je b i l Rosdorf , ni znano. M o r e b i t i m e d L i n z - o m in P a s o v - o m . 



s o d n i k ali pa k a k a d r u g a oblast j i h ne sme v k a t e r e m k o l i 
o z i r u kaznovat i ali pa pregnat i k a m d r u g a m . D o v o l j e n o pa 
je s a m o s t a n s k i m o s k r b n i k o m , u r a d n i k o m in o d v e t n i k o m k a d a r 
k o l i si b o d i p o d k r a l j e v i m vars tvom prebivat i in vladati po 
dotični zeml j i . 

Isto tako ne sme kral jev s o d n i k , ali pa k a k a d r u g a 
s o d n i j s k a oblast, niti s v o b o d n i h , niti podložnih prebivalcev 
p o l e g E r l a f - a , v I I c r i l u n g e u e l d u , " potem v S i c r n i n g - u , 7 pri 
A i s t u , P e r s c h l i n g u 8 i n v R o s d o r f - u ter s p l o h m e d t is t imi me­
j a m i , m e d kater imi i m a emeramski samostan svojo zemljo, 
kaznovat i , al i pa j i h s i l i t i k j a v n i m z b o r o m in v vo jsko , d o k l e r 
j i h pravično sodi jo e m e r a m s k i o d v e t n i k i . 

«Data X V . " K i d . F e b r u a r i a s anno C h r i s t o p r o p i t i o X X . ° 
r e g n i d o m n i I I l u d o u u i c i sereniss imi regis i n O r i e n t a l i F r a n c i a , 
i n d i c t i o n e p r i m a . A c t u m R e g a n e s b u r g civitate. > 

[Izvirnik v Monakovcm. - H o n . B o i c a , XXVIII I, str, 45, št. 31. 
— U r k u n d e n b u c h d. Landes ob der Enns, 11 (1856), str. 16, št. 12. 
B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , Reg. I, str. 537, št. 1363 (reg.).] 

Št. 3f. 854, dne jo. oktobra. Pavija. 

Cesar L u d o v i k p o t r d i v s l e d prošnje grofa E b e r h a r d a 
(«Evrardus») , svojega botra , " o g l e j s k e m u ali f u r l a n s k e m u p a -
tr i jarhu T h e u t m a r u in n j e g o v i m n a s l e d n i k o m m e t r o p o l s k o 
oblast čez i s t e r s k e škofe i n cerkve . — O g l e j s k i patr i jarh 
T h e u t m a r je p o k a z a l cesar ju p o g r o f u E b c r h a r d u stare l is t ine, 

, ; Erlaf je reka v Dolenji Avstriji ter teče v Donavo. Blizu njenega 
izliva v Donavo je bil Herilungoburg (gl. listino z dne 6. okt. leta 832.) 
in zgorej omenjeni I lerilungeuelcle. 

7 Sierning («ail Sirnicha») je blizu Steyer-a na Gor, Avstrijskem. 
V Sierningu so nekdaj bivali Slovenci (gl. Schumi, Archiv I, str. 4). 

8 Perschling («Bemsnicha») je na Dol. Avstrijskem od St. Poltena 
proti vzhodu. Iz neke listine z dne 22. oktobra leta 893. je razvidno, da 
je bil ta kraj «in Sclaviniac locis». 

3 «Per Evrardum i 11. Comitem dilectumque compatrem nostrum.» 
- Eberhard, vojvoda ali mejni grof furlanski, je imel za ženo Gizelo, 

hčer Ludovika Pobožnega. 



iz kater ih je bilo r a z v i d n o , da je imela og le j ska cerkev p a ­
t r i a r h a l n o oblast po vsi Istri že o d p r v i h časov krščanstva. 
K o je b i l O g l e j razrušen, prisvojila si je za n e k o l i k a časa 
gradeška cerkev to oblast , katero je pa pozneje og le j ska 
cerkev znova zadobila v s l c d pr izadevanja n jenih patr i jarhov, 
r i m s k i h papežev in f r a n k o v s k i h vladar jev. K o se je polast i l 
ogle j skega mesta h u n s k i kral j A t i l a , zbežal je patr i jarh P a v e l 
z vsemi cerkvenimi z a k l a d i na o t o k Gradež. K e r je b i l O g l e j 
dal j časa razrušen, prisvojil si je po smrt i p atri j ar ha P a v l a 
gradeški š k o f patr i jarhalno oblast . N a raznih s i n o d a h je b i lo 
pozneje sklen jeno, da naj ogle j sk i a l i fur lansk i patr i jarh zopet 
d o b i staro patr i jarhalno oblast po vsi Istri, k a k o r so jo imel i 
n jegovi p r e d n i k i . P o s e b n o se je to določi lo p o d papežem 
Evgenijem, kater i je ukazal v s l c d želje cesarjev L u d o v i k a 
(Pobožnega) in L o t a r j a , d a naj se snide s i n o d a v Mantovi.10 

T u se je rešil prepir m e d ogle j sko in gradeško cerkv i jo v 
navzočnosti papeževih legatov in ogle j skega patrijarha Maksen-
ci ja . Pozne je , za časa papeža G r e g o r j a (IV.) , sc je v s l c d želje 
fur lanskega patr i jarha M a k s e n c i j a še enkrat obravnavala ta 
zadeva m e d nj im in gradeškim škofom. D a bi pa to vprašanje 
ne prišlo znova zopet na dan vs led poželjivosti in z lobnost i 
nekaterih l judi j , p ros i l je patr i jarh A n d r e j p o g r o f u Eberhardu 
cesarja L o t a r j a , da bi p o t r d i l stare pravice ogle jske cerkve . 
R a v n o tako je tudi patr i jarh T h c u t m a r pros i l po g r o f u E b e r ­
h a r d u njega (cesarja L u d o v i k a II.), da bi b l a g o v o l i l pot rd i t i 
og le j sk im ali f u r l a n s k i m pat r i j a rhom nj ih m c t r o p o l s k o oblast 
čez isterske škofe in cerkve . 

«Datum III. K a l . N o v e m b r i s , anno C h r i s t o p r o p i t i o i m p e r i i 
d o m i n i I l l u d o v i c i p i i s s imi augusti V, indie t ione lil. A c t u m 
P a p i a civitate palat io regio.» 

[Transsumpt iz leta 1250. v Benetkah, Marci an a. R u b e i a , Mon. 
ecel. Aquil. , str. 438. — C a p p e l l c t t i , Le chiose d' Italia, VIII, str. 131. 

K a n d i e r , Codice dipl. Istriano. — V a l e n t i n e i i i , Reg. docum. Germ, 
hist. illustr., str. 391 , št. 48 (reg.). — Bö h m e r - M üh 1 b a c h e r , Reg. I, 
str. 444, št. 1164 (reg.).] 

Sinoda v Mantovi je bila leta 827. Glej zgorej št. 20. 



Št 38. Med 858—867. 

Papež N i k o l a j I. piše O s v a l d u , p o k r a j i n s k e m u škofu 

k o r o š k e m u («Osba ldo chorep iseopo Q u a d r a n t i n o >) 1 1 ter m u 

odgovar ja na n jegovo vprašanje , d a b i b i lo p r i m e r n o , ako b i 

tisti d u h o v n i k , k i h i , hraneč samega sebe, u m o r i l k a k e g a ne-

vernika, pus t i l duhovsko službo. «De his clericis.» 

D a t u m m a n j k a . 1 3 

[ P i t h o c u s Pet. et F r a n c . , Corpus iur. canonici, I, (1695), str. 64. 
Jaffe , Reg. pont. Rom., (1851) str. 252, št. 2164 (reg.). — A r c h i v 

f. Kunde österr. Gesch.-(Ju., I, 3. snopič, str. 7, št. 9 (reg.).| 

Papež N i k o l a j I. piše O s v a l d u , p o k r a j i n s k e m u škofu k o ­

roškemu ( « I l o s b a l d o , chorepiseopo Quadrant ino») , d a naj 

p r e g o v o r i svojega škofa (solnograškega nadškofa ) , d a sc b o 

ta združil s p o s t a v n i m številom svo j ih k o l e g , namreč s šestimi 

soškofi iz bližnjih škofi j , ter s temi in ž n j im (z O s v a l d o m ) 

" Solnograški nadškofje so pošiljali med koroške Slovence pokra­
jinske škofe («chorepiscopos»). Prvi tak škof je bil Modest (okoli leta 770.) 
drugi Teodorik (okoli 800), tretji Oton (okoli 830), četrti pa Osvald, 
kateri je okoli leta 860. bival med Slovenci. — Conv. Hag. et Carant. c. 9 
(Mon. Germ. Script. XI, str. 11): «Quorum temporibus Liuprammi vide-
licet ac Adalvvini arehiepiseoporum, Osbaldus episcopus Sclavorum regebat 
gentem». — Exccrptum de Karentanis (Mon. Germ. Script. X I , str. 14 
in 15) omenja: «Karentanis primo predieavit Modestus episcopus missus 
et consecratus a beato Virgilio sub Pippino Francorum rege. Post hunc 
missus et consecratus est Theodoricus episcopus in presentia Karoli 
imperatoris ab Arnone archiepiscopo. Post hunc Otto episcopus conse­
cratus ab Adelrammo archiepiscopo. Post hunc Hosbaldus episcopus sub 
Liuprammo et Adelwino archiepiscopis. Huic Osbaldo scripsit Nicolaus 
papa duos canoncs, qui in corpore decretorum inveniuntur». — V knjigi 
«Verbrüderungsbuch des Stiftes St. Peter zu Salzburg», katero je izdal 
Karajan, stoji na str. 29: «Ordo choriepiscoporum Carcntane regionis». 
Potem so navedena naslednja imena koroških pokrajinskih škofov: »Sa­
lomon, Engilfrid, Alaricus, Dietricus, Kotapertus Vunnigerus». 
Drugi viri ne poznajo teh škofov razun Dietrika (Teodorika) in Kotaperta 
(Gotaberta). 

, a Papež Nikolaj I. je vladal od 24. aprila leta 858. pa do 13. no­
vembra leta 867. (Gl. Jaffe, op. cit str. 237 in 254.) 

Št. 39- Med 858—867. 



natančno p r e i s k o v a l , je li d i j a k o n (o ka terem je O s v a l d najbrže 
poročal papežu) i z g u b i l življenje v s l c d u d a r c a (zatoženega) 
d u h o v n i k a , a l i p a v s l c d tega, k e r je, padši s kon ja , z l o m i l si 
t i l n i k . A k o n i dotični d u h o v n i k smrtno r a n i l d i j a k o n a , naloži 
naj se m u ( d u h o v n i k u ) p r i m e r n a k a z e n zarad njegove pre -
naglost i i n prepovč za n e k o l i k o časa maševan je , a pozneje 
naj se m u zopet d o v o l i . A k o ga je p a smrtno r a n i l , ne sme 
več opravl ja t i božje službe, ker ne pr is to j i taka jeza i n p o ­
stopanje bož jemu služabniku, če t u d i n i i m e l n a m e n a , d a b i 
ga b i l u m o r i l . Puste naj se m u p a d o h o d k i n jegove cerkve , 
d a bo m o g e l preživiti sebe in svoje l j u d i . — «Studeat sanetitas.» 

D a t u m m a n j k a . 1 3 

[ P i t h o c u s P e t c t F r a n c , C o r p . iur. can. I, str. 69. — J a f f e , 
R e g . pont. R o m . , str. 252, št. 2165 (reg.). — A r c h i v f. K u n d e österr. 
Gesch . -Qu. , I, 3. snopič, str. 7, št. 10 (reg).] 

Št. 40. 8jP> dne i. oktobra. Ranshofen. 

L u d o v i k , kra l j V z h o d n e F r a n c i j e , p o d e l i v s l e d prošnje 
svojega f e v d n i k a , g r o f a P a p o n a , g r o f u V i t o g l a v u (<Uuitagouua 
comit i») 12 kmet i j v A d m o n t s k i d o l i n i («in A d e m u n d i v a l l o ) . 

«Data K a l . O c t o b r i s , anno X X V I I I , regni d o m i n i I l l u d o u -
u i c i Serenissimi regis in O r i e n t a l i F r a n c i a regnante, i n d i e t i o n c 
V I I I . u A c t u m Ranthesdorf .» 

[Izvirna l ist ina na pergamentu v c. k r . ta jnem državnem arhivu na 
Duna ju . — J u v a v i a , A n h . , str. 94, št. 37 z napačno letnico 860. — Z a h n , 
U r k u n d c n h . f. Steierm. , I, str. 9, št. 6. — B ö h m c r - M ü h l b a c h c r , R e g . I, 
str. 556, št. 1400 (reg.).] 

Št. 41. 860, dne 30. febravarja. Resno. 

K r a l j L u d o v i k p o t r d i v s l c d prošnje opata O t g a r j a samo­
stanu v A l t a i c h - u to, k a r m u (samostanu) je d a r o v a l z n j e g o v i m 
( L u d o v i k o v i m ) d o v o l j e n j e m v o j v o d a P r i b i n a o d svoje lastnine 

1 3 G le j opazko št. 77. 
" Zastran datiranja primerjaj S i c k e l - o v o razpravo v Sitzungsber. 

der phi l . -hist . C l . der kais . A k a d e m i e , X X X I X , str. 170, št. 78. 



v svo jem vo jvods tvu . D a r o v a n a zemlja se je razprost i ra la 
okol i «Salapiugin-a» ter je segala na v z h o d u unstran reke 
Zale d o S l o v e n s k e M a r k e i n d o «Stresmarn-a , p o t e m ob Z a l i 
navzgor d o «Wal tungesbah-a >, dal je d o razvod ja m e d Z a l o in 
R a b o i n p a d o »Chirihstctin-a >. i r' 

[Izvirna l ist ina v M o n a k o v e m . — M o n . H o i c a , X I , str. 119. — 
B e i t r ä g e zur K u n d e steierm. Gesch.-(Ju. , I X (1872), str. 16, op. 42 (odi.). 

- B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 556, št. 1401 (reg.).] 

Št. 42. S60, dne 20. novembra. Mattighofen. 

K r a l j L u d o v i k daruje v s l c d prošnje so lnograškega n a d ­
škofa A d a l v i n a n jegovi c e r k v i mesto Sabar i jo («Sabar iam c i v i -
t a t e m » ) 1 ' in zeml jo ob P i n k i ( P e i n i h h a a » ) , 1 7 katero so O d o l r i k , 
k ra l j evsk i g r o f in p r e g l e d n i k («missus») za te kraje, ter nekater i 
d r u g i kra l j evsk i f e v d n i k i o b h o d i l i in izročili i m e n o v a n e m u 
nadškofu. O b j e d n e m p o d e l i kral j solnograški c e r k v i v p o p o l n o 
last tiste dvore , katere so solnograški nadškof je d o b i l i v fevd 
o d k a k e druge osebe a l i p a o d njega (kralja) samega, namreč 
• a d M a g a l i c h a m , 1 8 a d W a c h a w a , 1 9 ad L i u p i n a m , 2 0 a d H o l o n -

1 5 «quod . . . . dedit Br iwinus fidelis dux noster cum cönsensu 
et l icentia nostra . . . . de sua proprietate in suo ducatu, quicquld habuit 
ad Salapiugin infra terminos is tos , in or ientem ul tra Salam f luvio lum 
usque ad S l o u g e n z i n marcam et Stresmarn et sie sursum per Salam 
usque ad Uualtungesbah et sie usque in I lrabagisceit et ad Chirihstetin.» 
— Salapiugin (Salabogen) je najbrže sedanji Zalaber ob rek i Z a l i , katera 
teče po jugozahodnem O g e r s k c m ter se iz l iva v Blatno jezero. I lrabagisceit 
brez d v o m a ni nič druzega, kot Raabscheide, namreč razvodje med Rabo 
in Zalo . S lougenzin marca = S l o v e n s k a M a r k a ali marka Slovencev. K j e 
so Stresmarn, Uval tungesbah in C h i r i h s t e t i n , ni mogoče določiti. 

" Sabar ia , sedaj Sobot ica (Steinamanger) v Železni županiji na 
zahodnem O g e r s k c m . 

1 7 Pe in ihhaa je potok P i n k a o d Sobot icc prot i zahodu. 
1 8 Magal icha je Mölk na Dolen jem A v s t r i j s k e m tik Donave . 
1 0 W a c h a w a je W a c h a u na levem bregu Donave o d M o l k a p r o t i 

severu. 
->0 L i u p i n a je sedanji L o i b e n na levem bregu D o n a v e na D o l . A v ­

str i j skem (sod. okraj K r e m s ) . 



p u r e n , ' 1 a d T r i g i s i n a m , 8 8 ad P e n n i n w a n c , 8 8 ad ecc les iam A n -

z o n i s , 2 4 a d W i t a n c s b c r c , a r ' a d ecc les iam E l l o d i s , 2 0 ad ecc les iam 

M i n i g o n t s p r e s b y t e r i , 2 7 a d K u n d p o l d e s t o r f , 2 8 ad R a p a m , * 8 ad 

s icam S a b a r i a m , 8 0 i tem ad P c i n i c a h u , 3 1 ad S a l a p i u g i n , 8 8 et 

ecc les iam ad C h u a r t i n a h u , 8 8 ecclesiam ad K e n s i , 3 4 ecclesiam 

ad T e r n b e r h , 8 8 ecc les iam G u n d o l d i , 8 8 ecc les iam a d S a b n i z a m , 8 7 

a d N e z i l i n p a h , 8 8 i tem a d R a p a m , 8 8 ad T u d l e i p i n , 8 0 ad S u l -

8 1 Holonpurch je Hollenburg na desnem bregu Donave (sod. okr. 
Mautern). 

8 8 Trigisima je Traismauer na desni strani Donave poleg Traisena 
(sod. okr. Herzogenburg). 

8 8 Penninwanc je Penk na vzhodni strani Gloggnitz-a na Dol. Avstr. 
8 4 Ad ecclesiam Anzonis je sedanji I.anzenkirchen poleg I.itave 

(sod. okr. Dunajsko Novo Mesto). 
!* Witanesberc— Pittenberg je sedanji ritten (sod. okr. Neukirchen). 

Ad ecclesiam Ellodis je sedanji Edlitz (sod. okr. Aspang na 
Dol. Avstrijskem). 

'-'7 Ad ecclesiam Minigonis je sedanji Mönichkirchen tik avstrijsko-
štajerske meje (sod. okr. Aspang). 

8 8 Kundpoldestorf je najbrže Kobolsdorf v Železni županiji na 
()gerskem. 

Ad Rapam je sedanji Rabnitz (madj. Ramöc) poleg Rabice 
(Repcze) v Železni žu[>aniji na zahodnem Ogerskcm. 

3 0 A d sicam Sabariam je prej ko ne Zöbern poleg Zübernskega 
potoka na Dolenjem Avstrijskem (sod. okr. Aspang). 

1 1 Peinicahu je to kot Peinihhaa (gl. op. 82). 
3 2 Salapingin je sedanji Zalaber poleg Zale na jugozahodu. Ogerskcm. 
: " Kraj «ad Chuartinahu» je bil v Kocelovi državi (gl. Conv. Bag. et 

Carant. c. 13., Mon. Germ. Script. XI, str. 14), tedaj med Rabo in Dravo. 
3 1 Kensi je Kisek (nemški Giins) v Železni županiji na Ogerskcm. 
3 1 T u omenjeni Ternberch je bil v Kocelovi državi (gl. Conv. Bag, 

et Carant. c. 13.). Ne smemo ga zamenjati s Thernberg-om na Dol. Avstrij­
skem (sod. okr. Neukirchen). 

3 0 Neznan kraj. 
1 7 Sabniza je Žabnica (nemški Safcn) poleg Safenbach-a na severo­

vzhodnem Štajerskem (sod. okr. Hartberg). 
3 8 Nezilinpah je sedanji Nestelbach na vzhodnem Štajerskem 

(sod. okr. Fürstenfeld). 
3 3 Ad Rapam je kraj poleg Rabe na sedanjem vzhodnem Štajerskem. 
4 " Ad Tudleipin se je zvala pokrajina okoli Radgone na štajersko-

ogerski meji. 



p a m , " a d L u b a n t a m , " ad K u r c i z a m , 4 ; ) b e n e f i c i u m E n g i l -

b a l d i , ad K a r a n t a n a m e c c l e s i a m s a n c t c M a r i e , 4 4 ad 

T r a h o v e , 4 6 ad G u r n i z , 4 0 a d T r e b i n a m , 4 7 a d A s t a n v i z a m , 4 8 

a d F r i e s a c h , 4 9 ad C r a z u l p a m , 6 0 a d P c l i s a m , 6 1 a d C h u m p c n z a m , 6 8 

ad U n d r i m a m , 5 3 a d L i c s t i n i c h a m , 6 4 ad Pruccam," a d Morizam,88 

a d S t r a z i n o l u n 8 7 d u o l o c a , ad L u m i n i c h a m 6 8 i u x t a R a p a m » . 

O d današn jega d n e naj ostanejo ti k ra j i brez vsakega u g o ­

v o r a v oblast i so lnograške cerkve i n n i k d o i z m e d k r a l j e v s k i h 

v o j v o d , g r o f o v i n v ikar jev ter n o b e n a s o d n i j s k a oblast n i m a 

pravice polas t i t i se k a t e r e g a k o l i n a v e d e n i h k r a j e v . 6 " 

4 1 Sulpa je reka Sülm p r i L i p n i c i na Šta jerskem. 
4 1 L u b a n t a je L a b o d n i c a v labodski dol in i na Koroškem. 
1 3 K u r c i z a je Gorčica (Görtschitz) , k i se p r i Št . Janžu na Koroškem 

iz l iva v K r k o . 
4 1 A d Karantanam ecclesiam sanctc Marie je G o s p a Sveta b l izu 

K r n s k e g a gradu (Karnburg) na Koroškem. 
4 5 T r a h o v e je D r a v s k i D v o r (Drauhofcn) bl izu T i n j na s lovenskem 

Koroškem. 
4 6 G u r n i z je P o d k r n o s o d C e l o v c a p r o t i v z h o d u . 
4 1 T r e b i n a j e T r e b n o (nemško Treffen) na Koroškem (sod. okr . Bel jak) . 
4 8 A s t a r w i z a je O s t r o v i c a (Hoch-Osterwi tz ) na Koroškem (sod. okr . 

Št . V i d ) . 
4 9 F r i esach so Brcžc na severnem Koroškem. 
3 0 Crazulpa je Grass lupp na severnem Šta jerskem (sod. okr . 

Neumarkt ) . 
5 1 P c l i s a je Pols na severnem Šta jerskem (sod. okr . Judenburg) . 
8 8 C h u m p e n z a je K o b c n z na severnem Šta jerskem (sod. okr . K n i t -

tc l fc ld) . 
5 3 A d U n d r i m a m je Ingering na severnem Šta jerskem (sod. okr . 

K n i t t e l f c l d ) . 
: ' ' A d L i e s t i n i c h a m je potok L i c s i n g na severnem Šta jerskem 

(sod. okr . L j u b n o ) . 
" A d Pruccam je Bruck na M u r i . 
3 6 M o r i z a je M u r i c a (nemški Mürz) na severnem Šta jerskem. 
6 7 A d Straz inolum je Strassengel nad G r a d c e m . 
3 8 A d L u m i n i c h a m je najbrže kraj p r i L e m b a c h - u , k i se iz l iva v 

Rab ico (Rabnitz) (sod. okr . G l e i s d o r f na Šta jerskem) . 
3 9 K a r se tiče pr is tnost i te l ist ine, g l . S i c k e l (Sitzungsberichte der 

phi l . -hist . C l . der kais . A k a d . , X X X I X , str. 127) in Mei l l e r (Sitzungs­
berichte, op. cit . , X L V I I , str. 479 in d.). 



«Data X I I . K a l . D e c e m b r i s anno C h r i s t o p r o p i c i o X X V I I I I . 
r e g n i d o m n i I l ludovvic i Serenissimi regis in or iental i F r a n c i a 
regnante, i n d i c t i o n c V i l l i . I i 0 A c t u m M a t a h h o u a u i l l a regia.» 

[Izvirna l ist ina in kopi ja iz 10. stoletja, obe v c. kr . državnem arhivu 
na Duna ju . — J u v a v i a , A n h . , str. 95, št. 38. — A n k e r s h o f e n , H a n d b . 
der G e s c h . d. H . Kärnten , I I , R e g . u . U r k . , str. 26 (reg.). — A r c h i v f. 
K u n d e österr. Gesch. , I, 3. snopič, str. 8, št. 11 (reg.). — Z a h n , Urkunclenb. 
f. S t c i c r m . , I , str. 10, št. 7 (odi.). — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, 
str. 557, št. 1403 (reg.).] 

Št 4.1. Okoli leta 86o. 

A l p v i n s K o r o š k e g a («Alpwinus de C a r i n t a n i a » ) d a ­
ruje c e r k v i Matere bož je (v F r e i s i n g u ) svojo las tnino v T u r i h (?) 0 1 , 
dvor , hišo in d r u g a pos lop ja , 40 ora lov nj iv in 50 voz nakošnjc . 

D a t u m m a n j k a . 
[Cod. 238, f. 83 v kr . državnem arhivu v M o n a k o v e m . — M c i c h e l -

b e c k , I/,, str. 355, št. 718. — R e s c h i u s , A n n . Sabion. , III, str. 185. — 
A r c h i v f. K u n d e österr. G e s c h . - Q u . , I, 3. snopič, str. 8, št. 12 (reg.). — 
Z a h n , C o d . d i p l . A u s t r . - F r i s . , I, str. 18, št. 17.] 

Št. 44. 861, dne 2/. marca. Rez no. 

S l o v a n s k i g r o f K o c e l («quidam comes de Sc lauis n o m i n e 
Chezul») daruje svoje posestvo p r i B l a t e n s k e m jezeru v se lu 
«Uuampaldi > 0 2 z v i n o g r a d i , t r a v n i k i , g o z d i in vsemi pr i tak-
l i n a m i c e r k v i M a t e r e bož je v F r e i s i n g u , kjer počivajo o s t a n k i 
sv. K o r b i n i j a n a . 

« H o c fac tum est anno incarnat ionis d o m i n i D C C C L X I . , 
i n d i c t i o n c V i l l i . , i n l o c o rcga l i p u b l i c o R a t i s p o n a i n X I I . K a i . 
Aprilis.» 

|Cod. 238, f. 83 v kr . državnem arhivu v M o n a k o v e m . — M c i c h e l -
b e c k , Mist . F r i s . , I/s, str. 353, št. 710. — Z a h n , C o d . d i p l . A u s t r . - F r i s . , 
I, str. 19, št. 18.] 

' , u Zastran datiranja gl . S i c k e l (Sitzungsberichte, op. cit . , X X X I X , 
str . 170, št. 83). 

0 1 «Ad Taurn.» Najbrže vas T a u e r n b l izu O s o j a n s k e g a jezera na 
Koroškem. 

•* «Propo Pi lozsuuc in ui l la , que dic i tur Uuampaldi.» — K j e je b i lo 
selo «Uuampaldi», ni znano. 

Izvcat ja m u z e j s k e g a d r u š t v a z a K r a n j s k o . I . . I V . , s e i . 5. 14 



St. 45. 864, dne 6. januvarja. Resno. 

L u d o v i k , kral j V z h o d n e F r a n c i j e , k a t e r e m u je n a z n a n i l 
solnograški n a d š k o f A d a l v i n , d a so solnograški nadškof je , 
k a d a r so prišli na K o r o š k o (<in K a r a n t a n o » ) pr id igovat , d o ­
b i v a l i o d o n d o t n e g a grofa ( « c o m e s de K a r a n t a n a » ) i n l judstva 
n e k o o d š k o d n i n o , 6 3 p o d e l i vs led prošnje k o r o š k e g a grofa G u n -
d a k a r j a , d a b i ga (grofa) o p r o s t i l tega d a v k a , solnograški 
c e r k v i nekatera posestva na K o r o š k e m z o p a z k o , d a b i t u d i 
k o r o š k o l judstvo, k a k o r je o b l j u b i l o , da lo o d svojega imet ja 
i m e n o v a n i c e r k v i nekaj posestev ter se tako o s v o b o d i l o r e č e -
nega d a v k a . Poses tva , katera je kral j p o d e l i l solnograški 
c e r k v i , b i l a so na K r k i , 0 4 k jer je i m e l nekdaj i m e n o v a n i g r o f 
svoj d v o r in zeml j i šče . o r > P o d a r i l je šest k o l o n i j 0 0 in pet 
podložnikov z n j ih ženami in o t r o c i , kater ih imena so se 
g las i la B i u l a , 0 7 Z i r n e u , 0 8 Be tanco , ° ' J T r e b i z n e z 7 0 in N a s m u s , 

1 , 1 «Quod ipse comes de Karantana et populus ipsius tcrrc e i con-
ieetum facere deberent sicut antecessoribus suis fecerunt.» — Coniectus 
sc je imenovala zb i rka v n o v c i h ali pa tudi v blagu, katero je l judstvo 
dajalo navadno kra l j ev im p r e g l e d n i k o m (missi) in drugim u r a d n i k o m k o t 
odškodnino za nj ih popotne stroške. (Du C a n g e , Gloss . ad sript. m e d . 
ct inf. lat.) — T a k o odškodnino so plačevali solnograškim nadškofom, 
k a k o r je iz l istine r a z v i d n o , koroški grofje kot kra l jev i namestniki iz 
d o h o d k o v kra l j ev ih posestev, koroško (svobodno) l judstvo pa iz d o ­
h o d k o v svojega imetja. D a b i se pa odstrani lo tako vplačevanje , p o ­
del i l je kral j L u d o v i k n e k o l i k o svo j ih posestev solnograški c e r k v i in 
najbrže je tudi koroško prebivals tvo to s tor i lo . 

1 , 1 «In Karantana in loco vocato Kurca.» — K r k a ali Sv. I l e m a na 
sedanjem severnem Koroškem. 

c ; ' «Mansiones.» — Mansio pomenja časi to, kar mansus = zem­
ljišče, posestvo. G l . D u Cange, Gloss . ad seript. m e d . et inf. lat. — W a i t z , 
Deutsche Verfassungsgesch. , II (1847), str. 194. 

0 , 1 «Colonia» je bi lo kmečko stanovališče in zraven t o l i k o zemlje, 
da se je lahko na njej preživel j eden k o l o n s svojo družino. (Du Cange, 
Gloss . ) 

0 7 l l i u l a —- Bela. G l . L e t o p i s Mat ice s lov. za leto 1886, str. 110, št. 3. 
0 8 Črnel. — G l . L e t o p i s , op. cit . , str. 114, št. 39. 
0 9 P c t a n k o . — L e t o p i s , op. cit . , str. 130, št. 188. 
7 " Trebišnež. — L e t o p i s , op. cit., 143, št. 301. 



p o t o m dvanajst p o d l o ž n i k o v 7 1 z n j i h o v i m i zemlj išč i , ženami, 
otroc i in o r o d j e m . T i podložniki so se zval i : W o l a t o ter 
n jegova brata Z e b e d r a c h 7 3 in E t b r a t o n a s , D o m e m u s , 7 3 T i e -
c o s i t , 7 4 C h r o t i l a , 7 6 T u r d a z o , 7 0 G o d e m u s , 7 7 R a z c m u z z a , 7 8 Z c b e -
m i r , 7 ! l Z i r n a 8 0 in D r a s m a 8 1 . T u d i je p o d a r i l kra l j rečeni c e r k v i 
j e d e n m l i n , p o t e m j e d n o k o l o n i j o v K a m m e r n - u 8 3 in d r u g o 
v S e l z t h a l - u , 8 3 dal je j e d n o g o r o z g o z d o m in j e d e n v i n o g r a d . 

«Data VI I I . Idus Januari i anno C h r i s t o p r o p i t i o X X X I I . 
regni d o m n i L o u d e w i c i Serenissimi regis i n O r i e n t a l i F r a n c i a , 
i n d i c t i o n c X I I . A c t u m Reganesburch .» 

[Chartular iz 13. stolet ja v c. kr . ta jnem državnem arhivu na Dunaju . 
- J u v a v i a , A n h . , str. 96, št. 39. — A n k e r s h o f e n , H a n d b u c h der Gesch . 

d. H . Kärnten, II, R e g . u. U r k . , str. 26, St. 34 (odl.). — A r c h i v f. K u n d e 
österr . Gesch.-(Ju. , I, 3. snopič, str. 8, št. 13 (reg.). — B ö h m e r - M ü h I -
b a c h e r , R e g . I, str. 560, št. 1411 (reg.).J 

St. 46. S64, dne 2. oktobra. Mattighofen. 

L u d o v i k , kra l j V z h o d n e F r a n c i j e , daruje v s l c d prošnje 
so lnograškega nadškofa A d a l v i n a solnograški c e r k v i nekatera 
svoja posestva v P a n o n i j i , to je ob L a b n i c i v W i s i t i n d o r f u , in 
sicer osem ce l ih zemljišč izorane a l i p a za oranje pr ipravne 

1 1 « . . . . et manentes servos X V . » — Po m o j i h mis l ih bi tu 
moralo stat i X I I , namesto X V . , kar je razvidno iz tega , ker je potem 
naštetih 12 imen s lovenskih podložnikov, ne pa 15. 

w Sebidrg . — L e t o p i s , op. cit . , str. 134, št. 228. 
7 3 D o m o m i s l . - L e t o p i s , op. cit., str. 116, št. 62. 
7 1 Tihožit . — L e t o p i s , op. cit., str. 140, št. 280. 

K r o t i l a . — L e t o p i s , op. cit . , str. 123, št. 115. 
7 , 1 Trdač . — L e t o p i s , op. cit., 140, št. 283. 
7 7 G o d c m i s l . — L e t o p i s , op. cit., str. 118, št. 79. 
7 8 R a d o m i s l . — L e t o p i s , op. cit., str. 133, št. 217. 
7 9 Sebimir . — L e t o p i s , op. cit . , str. 134, št. 229. 
8 0 Črna. — L e t o p i s , op . cit., str. 114, št. 38. 
8 1 Dražna. — L e t o p i s , op. cit., str. 117, št. 72. 
8 - «Kameris» je najbržc vas K a m m e r n na Goren jem Šta jerskem 

(sod. okr . Mautern) . 
8 3 «Selitis» je prej k o ne sedanja vas Selzthal na Goren jem Šta­

jerskem, ne daleč o d K a m m e r n a . 



zemlje, tako d a b o obsegala vsaka k o l o n i j a 90 oralov zemlje 
in g o z d a j e d n o mi l jo daleč na o k r o g . 8 * 

«Data V I . N o n a s O c t o b r i s , anno C h r i s t o p r o p i t i o X X X I I I . 
regni d o m n i Lödewici screniss imi regis in O r i e n t a l i Francia 
regnante, i n d i c t i o n e X I I I . 0 5 A c t u m Matahhoue.» 

[Chartular iz 13. stolet ja v c. kr . tajnem državnem arhivu na Duna ju . 
J u v a v i a , A n h . , str. 99, št. 41. — Z a h n , Urkunden!) , f. S te ierm. , I, 

str. u , št. 8. — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 561, št. 1413 (rcg.).] 

Št. 47. Okoli 86p. 

Papež I Iadri jan (II.) piše Ras t i s lavu , S v e t o p o l k u in K o c c l u 8 0 

(«ki> R o s t i s l a v u i S v j a t o p i . l i . k u i Koc l . l ju» ) , da je B o g v z b u d i l 
n j ih srca in j i m p o k a z a l , da ne zadostuje služiti m u samo z 
vero, temuč t u d i z b l a g i m i d e l i . O b r n i l i so se ti do rimskega 
stola in d o b l a g o v e r n e g a cesarja M i h a j l a ter pros i l i učitel jev. 
Cesar j i m je pos la l filozofa K o n s t a n t i n a i n n jegovega brata, 
katera sta, uvidevši, da spadajo n j ih pokra j ine k a p o s t o l s k e m u 
s t o l u , ravnala se po kanoničnih p o s t a v a h , prišla v R i m in 
pr ines la seboj svetine sv. K l e m e n t a . Papež piše dal je , da je 
b i l tega j a k o vesel i n d a je M e t o d a , Jako razumnega i n pravo­
vernega m o ž a , izpitavši in posvetivši ga ž n j e g o v i m i učenci 
v r e d , pos la l v pokra j ine , po kater ih so v l a d a l i Rast is lav, Sve to -
p o l k i n K o c e l , da bi j i m , k a k o r so p r o s i l i , razlagal kn j ige 
v n j i h o v e m j e z i k u ter j i h podučeval o sveti maši , k r s t u in 
s p l o h o božji službi, k a k o r je že začel delat i filozof K o n s t a n t i n . 

M «. . . . in P a n o n i a , i d est ad L a b c n z a ad W i s i t i n d o r f de terra 
exartata , parata scil icet ad arandum, mansos integros V I I I , i d est ad 
unamquamque co loniam iugera X C et de silua undique in g y r u m scilicet 
ac per omnes partes mi l ia r ium unum.» — L a b n i c a (nem. Lafni tz) je mejna 
reka m e d Štajerskim in O g e r s k i m ter se iz l iva p r i Sv. G o t h a r d u v R a b o . 

Iz te l istine je razvidno, k a k o obširna je bi la jedna ko loni ja . 

•* Zastran datiranja g l . S i c k e l - o v o razpravo. (Sitzungsberichte der 
phil . - last . Classe d. kais . A k a d e m i e , X X X I X , str. 172, št. 91.) 

8 , 1 Napačno je, kar trdi to pismo, da je tudi K o c e l prosil grškega 
cesarja Miha j la krščanskih učitel jev. M o r e b i t i je K o c c l o v o ime prišlo v 
pismo zaradi nenatančnosti pr i prepisovan ju , ali pa je bi l papež slabo 
podučen, ko je ukazal spisati to pis ino. 



T u d i naj d r u g i tO store , a k o znajo d o b r o in prav razlagati 
bož je z a p o v e d i . S a m o j eden običaj je treba imeti p r e d očmi, 
da se pri maši čita apos to l sko dejanje in evangeli j najprej 
la t inski in p o t e m s lovensk i («da na m ši psrvč je člitutl. 
apostol i , i evangel i je riml>sky, tače s lovcnl .sky») . A k o bi k d o 
i z m e d o n d o t n i l i učitel jev ( M e t o d u in n j e g o v i m učencem) očital, 
d a ne uče ist inc in grajal s l o v e n s k o pisane knj ige , naj se ne 
izobči , temveč izroče naj ga c e r k v e n i s o d n i j i , d o k l e r se ne 
pobol jša . 

D a t u m m a n j k a . 8 7 

[ S a f a f i k , Pamätky dfevnfho pisemnietvi J ihoslovanfiv, Život 
sv. M e t h o d i a , str. 5. — M i k l o s i c h , V i t a s. M e t h o d i i , p. 16, c. s. 
R a č k i , V i e k i djelovanje sv. C y r i l l a i Methoda , str. 241. — F e k o n j a , 
Razširjava krist janstva m e d S lovenci (Letopis Matice s lov. za leto 1884, 
str. 151). S p o m e n i c a t isočletnice M e t o d o v e s m r t i , izdala Mat ica 
s lov. , str. 7, št. 1 (rcj».).J 

St. 7<V. Med /./. decembrom leta Sj2. in /./. majem 8jj. 

a) Papež Ivan VI I I . piše (jakinskemu) škofu Pav lu , svo­
j e m u legatu v G c r m a n i j i i n P a n o n i j i , ter m u ukaže , da bi 
brani l pri k r a l j u L u d o v i k u pravice r i m s k e stolice g lede p a ­
n o n s k e škofi je, katera j e b i la nekdaj o d v i s n a o d r i m s k e cerkve , 
a pozneje jo je o d nje odtrga l sovražni m e č . 

b) N e samo po Italiji i n z a p a d n i h deželah, temveč t u d i 
p o vsej I l ir i j i so že o d nekda j posvečevali , o r d i n i r a l i in ure­
j eva l i r i m s k i papeži , kar pričujejo nekater i r eg i s t r i , s i n o d i n i 
zapiski in mars ikater i s p o m e n i k i tam postavl jenih c e r k v a . 

c) K a r se tiče zastaranja p r a v i c , do ločeno je pr i k r i s t i -
j a n i h n e k o število let (po kater ih nehajo stare pravice) , k jer 
so pa prenehale cerkvene pravice zarad grozovi tos t i p o g a n o v , 
tam se o zastaranju ne m o r e g o v o r i t i , a k o b i še t o l i k o let 
pre tek lo . 

d) T u d i je d o b i l š k o f P a v e l o d papeža ukaz , reči (solno-
graškemu nadškofu) A d a l v i n u in (pasovskemu škofu) I l e r m a n -

8 7 K a r se tiče datiranja, g l . Spomenica tisočletnice M e t o d o v e smrt i , 
izdala Mat ica slov. , str. 128, op. 18. 



r i h u , d a m o r a t a M e t o d u , k i t rp i že tr i leta p r e d n juno s i lo , 
prepust i t i n jegovo s to l ico in ne m i s l i t i na s o d n i j s k o pre i skavo 
o pr is to jnost i n jegove škofi je. Pre j m o r a d o b i t i po c e r k v e n i h 
postavah nazaj svoje dosto janstvo, in k o je že p o l d r u g o leto 
užival svoje vnovič dobl jene p r a v i c e , p o t e m naj še le pr ide 
vsa zadeva p r e d sodni jo . A k o bi A d a l v i n i n H e r m a n r i h za­
htevala (takoj) s o d n i j s k o p r e i s k a v o p r o t i škofu M e t o d u , reče 
naj j i m a , d a sta brez postavne sodbe o b s o d i l a o d aposto lskega 
sedeža postavl jenega škofa , vrg la ga v j e č o , b i la s pestmi , 
zabrani la m u opravl ja t i bož jo službo, i m e l a ga tr i leta vjetega 
in vendar ves ta čas n a d l e g o v a l a apos to l sk i sedež z m n o g o -
b r o j n i m i p o s l a n c i i n p i s m i ; da nista v r e d n a pr i t i k s o d n i j i , 
k e r hočeta vse le za h r b t o m doseči in k e r si sama brez 
papeževega dovol jen ja lastita sodni j ske p r a v i c e ; da se j i m a 
za t o l i k o časa prepove opravl jat i bož jo s lužbo, k o l i k o r časa 
sta o n a d v a to zabrani la pr i M e t o d u , in d a naj ta tako d o l g o 
uživa brez ov i r p o d e l j e n o m u škofovsko oblast, k o l i k o r časa 
sta ga ona d v a i m e l a v jetega; p o t e m še le naj b i prišla, ako 
imata kaj pro t i n jemu, p r e d a p o s t o l s k i sedež, k jer b i b i l i obe 
s tranki zaslišani in so jeni . K e r bi se pa tožba vršila m e d 
nadškofi , s m e l b i j i h sodi t i le patr i jarh . 

e) V svo j ih ins t rukc i j ah veleva papež škofu P a v l u in 
M e t o d u , d a b i šla k S v e t o p o l k u . 

D a t u m m a n j k a . 8 0 

[ O d l o m k i toga pisma so so ohrani l i v r o k o p i s i h v L o n d o n u , na 
Duna ju in v R i m u . Največji kos pisma se nahaja v L o n d o n u v r o k o p i s u 
bri tanskega muzeja iz 12. stoletja, št. 8873, in sicer o n i del i , k i so zgorej 
omenjeni p o d a, c, </ in r. T e dele sta dala natisnit i Miklošič in Rački 
V Starinah jugoslav. akad. , X I I , str. 213, št. 5. — O d l o m k a p o d !> in < se 
nahajata v r o k o p i s i h h 15. stolet ja na Dunaju ( C o d . B i b l . Cacs . 2186), 
kar je prepisal Wat tenbach (Beiträge zur chris t l . K i r c h e in Mähren, 48), 
in v R i m u v vat ikanski knjižnici (Cod. Char t . 4886), kar je dal na svetlo 
Rački (V iek i djelovanje sv. C y r i l l a i M e t h o d a , str. 293). — G l e j tud i 
M a n s i , C o n c i l . co l i . , X V I I , str. 264. — J a f f a , R e g . pont. R o m . (1851), 
str. 262, št. 2248 (reg.). — G i n z e l , G e s c h . der S l a w e n a p o s t e l , str. 60, 
op. — Spomenica tisočletnice M e t o d o v e smrt i , str. 8, št. 2 (reg.).] 

8 8 Zastran datiranja gl . Spomenica tisočletnice M e t o d o v e smrt i , 
str. 128, op . 19. 



Št. 4(J. Med /./. decembrom leta Sj3. in /./. majem SJJ. 
(Papež Ivan VIII.) piše (solnograškemu) nadškofu A d a l -

v i n u ter m u veleva p o t r u d i t i se, d a d o b i M e t o d nazaj svo jo 
s tol ico , katero je i z g u b i l vs led n jegovega postopanja . 

D a t u m m a n j k a . 0 " 

[ R o k o p i s bri tanskega muzeja iz 12. veka, št. 8873. — Starine jugoslav. 
akad. , XII, str. 213, št. 4. — Spomenica , op. cit., str. 10, št. 3 (reg.).] 

Št. SO. Okoli leta 873. 

Papež Ivan V I I I . piše k r a l j u L u d o v i k u (Nemškemu) , trdeč, 
da je p a n o n s k a škofi ja po raznih pr iv i l eg i j ih že d a v n o prišla 
v last a p o s t o l s k e m u sedežu, k a r pričajo s i n o d i n i sk lep i in 
z g o d o v i n s k i s p i s i ; a zarad oviran ja sovražnih t r u m niso m o g l i 
prejšnji papeži d o l g o časa tjekaj pošiljati škofov, tako d a so 
nekater i že začeli d v o m i t i o p r a v i c a h r i m s k e cerkve d o P a n o -
ni je. V e n d a r pr ivi legi j r i m s k e cerkve ne m o r e skrčiti noben 
č a s , n o b e n a državna razdel i tev j i m ne more biti na škodo, 
i n g lede zastaranja nc; izgube svoje vel jave ni t i v sto letih. 

D a t u m manjka.90 

[Krajši rokopis iz 12. stolet ja se nahaja v kapi te l j skem arh ivu v 
O l o m u c u , št. 205, fol . 67, katerega je ponat isni l W a t t e n b a c h (Beiträge, 
op . cit . , str. 49). — Obširnejši rokopis ima vat ikanska knjižnica v R i m u , 
št. 4886, fol . 102, katerega je porabil R a č k i (V iek i djelovanje, op. cit., 
str. 294, o]). 1.). — P r i m . J a f f e , R e g . pont. R o m . , str. 261, št. 2247, z 
letnico «c. 874». — Spomenica , op. cit., str. 12, št. 6 (reg.).] 

Št. 51. Okoli leta 

Papež Ivan V I I I . piše «grofu» K o c e l u in pravi , da 
tisti l jud je , k i so , zapustivši svoje še živeče žene , oi 

z d r u g i m i , bit i tako d o l g o izobčeni , d o k l e r nt: store 
odstranivši svoje soproge iz druzega z a k o n a , ter ne spre 
svo j ih žena iz prvega z a k o n a . Papež p r a v i , da se je ta ' 
k o n s k a razvada ohrani la iz poganskih časov. 

D a t u m m a n j k a . " 1 

" Zastran datiranja g l . Spomenica , op. cit., str. 128, op. 19. 
9 0 Zastran datiranja g l . Spomenica, op . cit . , str. 128, op. 23. 
9 1 Spomenica , op. cit., str. 128, op. 24. 



[Rokopis se nahaja v kapiteljskem arhivu v Olomucu, št. 205. 
W a t t e n t) a c h , Beiträge zurchristl. Kirche in Mähren, str. 49. — G i n z e l , 
Gesch. der Slawenapostel, Anhang, str. 57, št. 2. — R a č k i , Viek i dje­
lovanje, str. 296, op. 2. — J a f f č , Reg. pont. Rom., str. 290, št. 2592 
(reg.). — Spomenica, op. cit., str. 12, št. 7 (reg.).] 

Papež Ivan VI I I . piše k r a l j u Karlmanu, da naj bo s v o b o d n o 
M e t o d u , posvečenemu o d apos to l skega sedeža, izvrševati ško­
f o v s k a o p r a v i l a po p a n o n s k i škofi j i , katero so papeži zopet 
d o b i l i i n p r e n o v i l i . 

D a t u m m a n j k a . 
[Odlomek se nahaja v rokopisu bibl. vatik. v Rimu, št. 4886. 

J a f f e , Reg. pont. Rom., str. 263, št. 2258 (reg.). — G i n z e l , Gesch. 
der Slawenapostel, Anhang, str. 57, št. 1. — R a č k i , Viek i djelovanje, 
str. 298, št. 2. — Spomenica, op. cit., str. 13, št. 9 (reg.).] 

D i j a k o n G u n d b a t o n daruje z d o v o l j e n j e m svojega go­
s p o d a , kra l j evega s ina A r n u l f a , c e r k v i sv. E m e r a m a (v Reznem) 
svoja posestva v K v a r t i n a h p o l e g B la tnega jezera («ad 
Q u a r t i n a h a i u x t a Bi l i sasco») , ka tera je d o b i l o d njega v last, 
namreč cerkev z vsemi p r i t a k l i n a m i ob r e k i Z a l i in V e l i k i 
(«ad f lumen S a l a m et ad V c l i h » ) ter j i h izroči (rezenskemu) 
škofu A m b r i c h o n u i n n j e g o v e m u a d v o k a t u G u n d b c r t u . N a ­
sprotno p a prepust i advokat G u n d b c r t z dovol j en jem svojega 
škofa d i j a k o n u G u n d b a t o n u tista posestva ob r e k i R a b i , katera je 
nekda j v o j v o d a K o c e l («Chczil d u x » ) d a r o v a l c e r k v i sv. E m e r a m a . 

Pozne je je v vpričo v o j v o d e A r n u l f a d i j a k o n G u n d b a t o n 
to dari tev iz n o v a p o t r d i l ter s s v o j i m a d v o k a t o m S t a r c h a n d o m 
v r e d izročil c e r k v i sv. E m e r a m a i n v r o k e opata I l i t t o n a in 
škofa A m b r i c h o n a svojo las tn ino v K v a r t i n a h , ob Z a l i in 
V e l i k i («ad Q u a r t i n a h a , et ad S a l a et a d W e l i g a m » ) . — Pr iče : 
g r o f G u n d r a m , n jegov s in M c g i n g o z in K o r o š e c F r a m r i h 
(«Framrih K a r e n t a n u s » ) . 

D a t u m m a n j k a . 1 , 2 

3 2 Arnulf je kot vojvoda vladal po Koroškem, oziroma po Panoniji, 
od 876 — 887. (Spomenica, op. cit., str. 111.) 

Št. 52. Okoli leta 875. 

Št. 53- Med 876 — 887. 



[Tradit. S. Emmeram., I, c. 23 et 87. — R c s c h i u s , Annal. eccl. 
Sahinn., III., str. 219, op. 462. — A n k e r s h o f e n , Handbuch d. Gesch. 
des II . Kärnten, II, str. 325 in 326, op. e. — A r c h i v f. Kunde österr. 
Gesch.-Qu., I, 3, snopič, str. 10, št. 15 (reg.).| 

St. S4> Sj8, dne y. septembra. Hanshofen. 

K r a l j K a r l m a r i daruje novosez idani c e r k v i v O t t i n g e n - u ** 
in o n d o t n e m u opatu W e r i n o l f u nekatera svoja posestva na 
K o r o š k e m ali S l o v e n s k e m M , in sicer d v o r v T r e b n j e m 1 " ' 
ter vse k n jemu spada joče h i še , p o s l o p j a , 19 podložnikov 
o b o j e g a spola , 70 kmet i j («mansus») z vsem p r e m a k l j i v i m i n 
n e p r e m a k l j i v i m b l a g o m . M e j a p o d a r j e n e m u zemljišču je na 
z a p a d u reka D r a v a do tistega mesta , katero se zove «ad 
B u o c h u n » ; M na severu se d o t i k a dveh tamošnjih j e z e r ; * ' 
prot i v z h o d u se vleče p o l e g zadnjega j e z e r a ! l a do rudoče 
s k a l e , katera m o l i iz j ezera ; na j u g u pa sega d o p o t o k a , 
«Dürrnbach» i m e n o v a n e g a , in d o be l jaškega mosta. 1 ' 1 ' R a z e n 
tega p o d a r i kral j i m e n o v a n i c e r k v i t u d i g o r o <Sicouua». 

«Data V . k l u s Sept . anno C h r i s t o p r o p i t i o III. d o m n i 
K a r l o m a n n i p i i s s i m i regis i n B a u u a r i a et I. in Italia i n d i c t i o n c 
X I . A c t u m a d R a n t c s d o r f 1 0 0 curte regia . > 

** c. . . . . ad Otigas.» T u omenjeni kraj je Ottingen na vzhodnem 
Bavarskem blizu Mühldorfa, nc pa Osoje (Ossiach) na Koroškem. 

1 1 1 «. . . . in partibus Carentaniae S lauinieque .» — Besedica 
«que» pomenja v srednjeveški latinščini «in» in pa tudi «ali». - Prim. 
Mitth. d. hist. Ver. f. Stcierm., II, str. 128, op. 

9 1 « . . . . da Trebinam.» — Trebnje (nem. Treffen) je v beljaškem 
okraju na Koroškem. 

9 , 1 Buochun je Bukovje (nem. Puch) poleg Drave, od Beljaka proti 
severozahodu. 

:' 7 •. . . . inter duos lacus.» — Prvo jezero je najbrže zabrdsko 
(Afritzcr See), drugo pa osojansko (Ossiacher See). 

9 8 Osojansko jezero. 
9 9 «Et in meridiem usque in riuulum qui Durinbach dicitur. Et sie 

usque ad pontem Uillah.» — Durinbach je bil brez dvoma tam, kjer je 
sedanja Suha (med Beljakom in Skočidolom). 

, 0 ° Rantcsdorf je sedanji Hanshofen blizu Braunau-a na Gorenjem 
Avstrijskem. 



[Izvirna l ist ina v Joanneum-u v G r a d c u . — M o n . B o i c a , XXX I., 
str. 109, št. 50. — E i c h h o r n , Beyträge zur altern G e s c h . und T o p o g r . 
des H . Kärnten, I. (1817), str. 155. — A r c h i v f. K u n d e österr. Gesch . -
Q u . , I, 3. snopič, str. 9, št. 14 (reg.). — M i 11 h e i l u n g e n des hist . V e r . 
f. S te ie rm. , 1.(1850), str. 84. V pr i log i je tudi facsimile. — A n k e r s ­
h o f e n , H a n d b u c h der G e s c h . d. H . Kärnten, II, Reg . und U r k . , stran 
42, št. 51. — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 592, št. 1491 (reg.).] 

St. SJ. $79, 'ine 8. maja. 

K r a l j K a r l m a n naznanja , d a n i u je: ogle j sk i patr i jarh 
W a l p e r t p o k a z a l nekatere l ist ine svojega str ica («patrui») , 
ra jnkega cesarja L o t a r j a (gl . list. z dne 21 . nov. 832), svojega 
starega o č e t a , cesarja L u d o v i k a (kar se je zgubi lo) ter slav­
nega cesarja K a r o l a (glej list. z d n e 4. avg . 792). — V teh 
l i s t inah je s ta lo , d a so rečeni cesarji p o d e l i l i og le j sk i c e r k v i 
imuni te tne p r a v i c e , l j u d s t v u in duhovščini pa s v o b o d n o v o ­
litev svo j ih patr i jarhov. T u d i je b i lo z a p i s a n o , da so i m e ­
n o v a n i cesarji o s v o b o d i l i podložnike ogle jske cerkve žitne i n 
živinske desetine, k a k o r tudi senskega d a v k a o d tiste živine, 
katera b i se šla past v Istro, in pa d a ne sme nihče o d 
l judi j ogle jske cerkve zahtevati prenočišča in k r m e za vo jsko , 
razen takrat, k a d a r bi prišla v Ogle j vo jna p o m o č f r a n k o v s k i h 
vladar jev ali p a nj ih s inov zastran napada k a k e g a sovražnika. 
V s l c d prošnje patr i jarha W a l p e r t a potr juje t u d i o n (kral j 
K a r l m a n ) po v z g l e d u svo j ih p r e d n i k o v og le j sk i c e r k v i te 
pravice . O g l e j s k a duhovščina i n l judstvo smeta po kanoničnih 
p r e d p i s i h v o l i t i patr i jarha. K r a l j e v s k i f e v d n i k i , izter jevalci d a v k o v 
in s o d n i j s k i u r a d n i k i nc smejo terjati n i t i o d ogle jske cerkve 
d a v k a za seno («herbat i cum») , n i t i o d o n d o t n i h prebivalcev 
žitne i n živinske desetine («de a n n o n a et pecu l io . . . . de-
eimam») , tudi ne zahtevati in dobiva t i o d nj ih prenočišča i n 
živeža za vo jake in n j ih kon je (< mansionat icos ac foderas») , 
razen takrat, k a d a r bi prišel na ogle j sko zeml jo on ( K a r l m a n ) 
s a m , a l i pa kater i i z m e d n jegovih s i n o v , a l i p a , a k o b i b i lo 
treba zaradi sovražnih napadov poslat i tjekaj kra l j evsko vo j sko . 
K r a l j e v s k i f e v d n i k i in s o d n i k i ne smejo n i k d a r na zeml j i 
Oglejske c e r k v e , v n jenih s a m o s t a n i h , bolnišnicah, farnih 



c e r k v a h i n podružnicah ter na d r u g i h p o s e s t v i h , katera so 
daroval i k r a l j i , cesar j i , v o j v o d e in druge osebe , ali pa na 
poses tv ih , katera je ogle j ska cerkev k u p i l a a l i pa d o b i l a p o 
zamen j i , zasliševati l j u d i j , pob i ra t i o d nj ih g lobe i n d a v k o v 
(«vel f reda aut tr ibuta e x i g e n d a » ) , terjati prenočišča i n p o ­
strežbe («aut mansiones vel paratas fac iendas») , zahtevati p o ­
r o k o v («f ideiussores») ter ši loma n a k l a d a t i («distr ingendos») 
razne dolžnosti s v o b o d n i m i n podložnim p r e b i v a l c e m , s tanu-
j o č i m na zeml j i r ečene c e r k v e , ali pa j i h p r i m o r a t i , da bi 
plačevali k a k o davščino ali pa k a k o nepostavno d o k l a d o 
(<nec ullas red ib i t iones aut inl ic i tas oceasiones requirendas») . 
Patr i jarh in n jegovi n a s l e d n i k i so n e d o t a k l j i v i l a s t n i k i vseh 
posestev ogle jske cerkve in vsi n jeni d o h o d k i , ka ter i b i se 
drugače m o r a l i plačevati v državno b laga jn ico («fiscus») , p o ­
rabi jo naj se na kor is t c e r k v i in n jen im služabnikom. 

«Dat. VI I I . Idus M a d i i C h r i s t o p r o p i t i o anno III., regni 
K a r l o m a n n i sereniss imi l e g i s in B a j o a r i a , et i n Italia II. In -
diet ione XII .» 

[Chartular (Privi leggi d ' Aqui le ia ) iz 16. stoletja v Benetkah. -
R u b c i s , M o n . ccel . A q u i l . , str. 444. — C a p p e l l e t t i , L e chiesc d ' 
I ta l ia , V I I I , str. 134. — K a n d i e r , C o d i c c d i p l . Istriano. — V a l e n ­
t inen i , R e g . docum. G c r m . histor . i l lus tr . , str. 393, št. 54 (reg.). - -
B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 594, št. 1499 (rcg.).] 

Št. $6. $79> dne 14. junija. 

Papež Ivan (VIII.) piše p a n o n s k e m u nadškofu M e t o d u 
(«Methodio arch iep iscopo P a n n o n i e n s i s ccc les iae») , d a j e slišal, 
d a ta izročenega m u l judstva nc uči t a k o , k a k o r veleva 
sveta r i m s k a cerkev. Ukaže m u pri t i brez o d l o g a v R i m , d a 
zve iz n jegovih ust, a k o li res veruje in uči tako , k a k o r je 
obetal ustno in p i s m e n o r i m s k i s t o l i c i , in da v is t ini spozna 
njegov nauk. T u d i j c slišal, da poje mašo v barbarskem, 
to je v s lovenskem j e z i k u («in selavina l ingua») . Že po 
jakinskem škofu P a v l u m u je pos la l p i s m o z u k a z o m , d a ne 
sme maševati v tem j e z i k u , temveč v l a t i n s k e m , ali pa v 
grškem, v kater ih opravl ja sveta cerkev božjo službo po vseh 



kra j ih in p r i vseh n a r o d i h ; le pr i p r i d i g a l i in pri podučevanju 
l judstva naj rabi n a r o d n i j ez ik . 

«Data X V I I I . K a l e n d a s Ju l i i . Ind ic t ionc X I I . > 

(Regest v vat ikanskem arh ivu , ep. 202, p . 77. - V a l v a s o r , 
E h r e des H . K r a i n , 2. A u f l . , II, str. 40S. — M a n s i , C o n c i l . co l i . , X V I I , 
str. 133. — G i n z c l , G e s c h . der S lawenaposte l , A n h . , str. 58, št. 3. 
J a f f č , R e g . pont. R o m . , str. 281, št. 2487 (reg.). — R a č k i , V i e k i dje­
lovanje, str. 321, op . 2. - Spomenica , op. cit. . str. 14, št. 10 (reg.).] 

St. 57- 88o, dne 11. junuvarja. Ravena. 

K r a l j Kareji III. p o n o v i v s l c d prošnje b e n e š k e g a dožda 
U r s - a p o g o d b o , katero je s k l e n i l cesar L o t a r dne 22. febru-
var ja leta 840. v Pavi j i z Benečani in nj ih sosedi . M e d temi 
sosedi so navedeni t u d i I s t r i j a n i in F u r l a n i . 

' C a r o l u s . . . . anno regni eius in Italia primo . . . . 
tert io Idus Januar i i , R a v e n a urbe.» 

[ R o k o p i s iz 15. stolet ja v Benetkah , C o d i c e T r e v i s a n i , V a l e n ­
t i n e n i , R e g . doc. G e n n . b i s t i l lustr . , str. 393, št. 55 (reg.) z letnico 882. 

- B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 615, št. 1554 (reg.).] 

Št. SS. Okoli S So. 

Freisinški š k o f A r n o l d d;"i i z m e d posestev svoje cerkve 
p l e m e n i t e m u Gotšalku («Cotesca lc» ) v last j e d n o kmet i jo 
(<hobam») na O t o k u , 1 0 1 ta pa škofu in n jegovi c e r k v i j e d n o 
kmetijo v R o ž e k u . 1 0 2 

D a t u m m a n j k a . 1 0 8 

[Cod. 188, fol . 72, iz desetega stolet ja v kr . državnem arhivu v 

M o n a k o v e m . — M c i c h c l b e c k , H i s t F r i s . , 12, str. 396, št. 875. — 

R c s c h i u s , A n n . Sah., III, str. 227. — A r c h i v f. K u n d e österr . G . - O u . , 

I, 3. snopič , str. 10, št. 16 (reg.). — Z a h n , C o d . d i p l . A u s t r . - F r i s . , I, 

Str. 22, št. 24.] 

1 0 1 « . . . ad Uueridc.» — O t o k (nem. M a r i a - W ö r t h ) je t ik V r b -
skega jezera na Koroškem. 

1 0 2 « . . . in loco, qui dic i tur Rasa.» Rožek, v bel jaškem okra ju 
na Koroškem. 

103 FreJsJnSki škof A r n o l d je vladal o d 4. dec. 875. pa do 21ega 
sept. 883. - - V tem času je bi la spisana dotična l ist ina. 



Št. 59. Med 882 do SSj. 

Cesar Kareji (III.) naznanja , d a j e že p r e j 1 0 1 p o d e l i l s v o j e m u 
f e v d n i k u V i t o g l a v u («Wit igovvo >) d e l svoje lastnine, namreč , 
d v o r G r u n z w i t a 1 0 8 in 15 zemljišč z vsemi p r i t a k l i n a m i . Rečen i 
V i t o g l a v sme darovane stvari obdržati , d a r o v a t i , p r o d a t i , za­
menjat i , al i pa z n j i m i s tor i t i , k a r m u je všeč. 

D a t u m m a n j k a . 1 0 8 

[Chartular iz 13. stolet ja v Solnogradu. — J u v a v i a , A n h . , stran 
62, št. 17. — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 656, št. 1716 (reg.).] 

Št. 60. SSS, dne iS.felmivarja. ÖHingen. 

K r a l j A r n u l f daruje svo jemu d u h o v n i k u A d a l o l d u v 
p o p o l n o last nekatera posestva v L a b o d s k i d o l i n i ( « L a ­
vental») , katera je i m e l d o sedaj v fevdu, i n sicer dve k a p e l i ter 
desetine o d dotičnih d v o r o v i n c e r k v e n i h občin. T a posestva 
sme A d a l o l d po svoj i vo l j i po smrt i prepust i t i tej ali oni c e r k v i . 

< D a t a X I I . K a i e n d . M a r t h anno d o m i n i c e incarnac ionis 
D C C C L X X X V I I I . , i n d i c t i o n c V I . , anno vero p r o p i c i o r e g n i 
d o m n i A r n u l f i I. A c t u m a d Otingun.» 

N a k o n c u l ist ine j c naznan jeno , d a je A d a l o l d v M u l -
d o r f - u p o zameni prepust i l ta posestva so lnograškcmu n a d ­
škofu T h c o t m a r u . Naštete so t u d i dotične priče. 

I Izvirnik na Duna ju iz Solnograda. J u v a v i a , A n h . , str. 105, 
št. 47. — A r c h i v f. K u n d e österr. G e s c h . - Q u . , I, 3. snopič, str. 10, št. 
18 (reg.). - A n k e r s h o f e n , H a n d b u c h der G e s c h . des II. Kärnten, 
II, R e g . u n d U r k . , str. 27 (reg.). — B ö h m c r - M ü h 1 b a c h c r , R e g . I, 
str. 662, št. 1733 (reg.).] 

Št. 61. 888, dne /j. marca. Blatograd.107 

K r a l j A r n u l f daruje s v o j e m u ministerijalcu E p o n - u v s l c d 
n jegove prošnje hišo i n d v o r v K r a u t h c i m - u , v p o k r a j i n a h , 
V o l k f e l d in Iffgau i m e n o v a n i h . 1 0 8 

I 0 < G l e j l is t ino z dne 1. o k t o b r a leta 859., št. 40. 
1 0 1 G r u n z w i t a na D o l . A v s t r i j s k e m bl izu reke Traguše (Traisen). 
m Dotična l ist ina je bi la spisana m e d 882. in 887. L e t a 882. je 

d o b i l cesar K a r o l po smrt i svojega brata L u d o v i k a ( f 20. januvarja 882) 
Bavarsko in pa V z h o d n o M a r k o , leta 887. pa je bi l odstavl jen. 

" ' 7 B latograd (Mossburg) je vas bl izu V r b s k e g a jezera na Koroškem. 
V o l k f e l d in Iffgau sta b i la ob Srednjem M c n u m e d B a m -

bergom in Würzburgom. 



«Data III. Idus M a r t i i anno d o m i n i c e Incarnationis 
D C C C L X X X V I 1 I , ind ic t . V I L , anno vero I. A r n o l f i Serenissimi 
rcg is . A c t u m urbc M o s a b u r c . » 

[Izvirnik v Monakovcm iz Würzburga. — M o n . B o i c a , XXVIII/I, 
str. 85, št. 63. — A n k e r s h o f e n , Handbuch der Gesch. des II. Kärnten, 
II, Reg. und Urk., str. 4 (reg.). — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , Reg. I, 
str. 663, št. 1736 (reg.).] 

67. 02. 888, dne /p. marca. Blatograd. 

K r a l j A r n u l f p o d e l i S i g i b o l d u , d u h o v n i k u (solnograškega) 
nadškofa T h c o t m a t r a , v p o p o l n o last j e d n o kmet i jo v L a -
b o d s k i d o l i n i na K o r o š k e m , 1 U ' J katero je imel d o tedaj 
k o t fevd . T o k m e t i j o in vse zraven spada joče reči sme i m e ­
n o v a n i d u h o v n i k obdržati, pode l i t i , p r o d a t i , zamenjati i n s p l o h 
stor i t i , k a r h o č e . 

«Data XI I I . K a l c n d . A p r i l i s , anno incarnac ion is d o m i n i 
D C C C L X X X V I I I . , i n d i c t i o n c V I . , anno p r i m o regni A r n u l f i 
regis . A c t u m Mosaburch.» 

[Izvirnik na Dunaju iz Solnograda. — J u v a v i a , Anh. , str. 106, 
št. 48. — Archiv f. Kunde österr. Gesch.-Qu., I, 3. snopič, str. 11, št. 19 
(reg.). — A n k e r s h o f e n , Handbuch der Gesch. des II. Kärnten, II, 
Reg. und Urk., str. 4 (reg.). — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , Reg. I, str. 663, 
št. 1737 (reg.).] 

Št. 63. 888, dne 1. aprila. St. Florian.™ 

K r a l j A r n u f p o d e l i (kremsmünsterskemu) opatu S n e l -
p e r o n u p o l e g p o t o k a « S c a l a h a » 1 1 1 v A r b o n o v i grofi j i t r i 
kmet i je ( « h o b a s » ) , katere sta prej i m e l a d v a S l o v a n a , 
W a r t m a n in S a x o («duo S c l a u i W a r t m a n et S a x o n u n -
cupati») . 

« . . . . unam hobam in regno Karentano in valle Lavente a 
flumine eiusdem nominis ibi manantis sie nominata.» 

1 1 0 St. Florian je na Gorenjem Avstrijskem, od Linz-a proti jugo­
zahodu. 

1 1 1 Fotok «Scalaha» je sedanji Kremsbach na Gor. Avstrijskem, 
od Linz-a proti jugu. (Mühlbacher, op. cit. str. 663, št. 1738.) 



«Data K a l e n d a s A p r i l i s anno d o m i n i incarnat ionis 

D C C C L X X X V I I I . , i n d i c t i o n c V I . , anno A r n o l f i regiš I. A c t u m 

a d m o n a s t e r i u m sancti F l o r i a n i mar tyr i s Christi.» 

[Pasovski chartular iz 13. stoletja. — M o n . B o i c a , X X X / I , stran 
126, št. 59. — U r k u n d e n b u c h des L a n d e s ob der Enns , II, str. 31, 
št. 24. — B ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 663, št. 1738 (reg.).] 

St. 64. 888, pred 1. septembrom. Mantova. 

K r a l j Berengar p o d e l i d i j a k o n u F e l i k s u cerkev svetega 

Ivana v L a n d e r j u z L a n d e r j e m v r e d , 1 1 2 p o t e m drevesa, katera 

je (Fe l iks ) t a m nasadi l , dal je t ravnik t ik gore «Olosc» , kate­

rega je d u h o v n i k L a v r c n c napravi l r o d o v i t n e g a , l e d i n o 

(«aream») na rečeni g o r i , streho («tigurium») i m e n o v a n e 

c e r k v e , pol ja na mej i prot i B r i š č a m 1 1 3 ter selo («casa le») 

< P u n g u l i n o s > in «Raynaldinum». T u d i m u prepust i pašnike 

na briških g o r a h («Broxianis pascua i n mont ibus») i n ob­

de lano zeml jo («plana») ob b r e g o v i h o n d o t n i h rek. 

« D C C C L X X X I I I 1 1 4 i n d . V I . , a c t u m M a n t u e in reg . Palatio.» 

[Zahn: B e i t r ä g e zur K u n d e steierm. G e s c h . - Q u . , I X . Jahrg. , 
str. 88, iz 12. zvezka Eontanini - jeve zbirke v S. Danie lu na F u r l a n s k e m . — 
T o l ist ino omenja tudi R u b e i s , M o n . ecel. A q u i l . , str. 222. — Jeden 
prepis se nahaja v Benetkah, Marciana .J 

1 1 2 « . . . . ecclesiam s. Joannis in A n t r o cum eodem Antra.» — 
L a n d e r j e (ital. A n t r o ) je ob Nadiži na zemlji beneških Slovencev. T u se 
nahaja sloveča landerska jama, v kater i stoj i cerkvica sv. Ivana K r s t n i k a . 
V s a k o leto je tu vel ik shod. («Primorcc», 1894, št. 14.) A k o stoj i v l i s t in i , 
da je kral j daroval d i jakonu F e l i k s u streho (tigurium) cerkve sv. Ivana, 
mis l i t i moramo tu na t isto zeml jo , katera p o k r i v a jamo in p o d katero 
se nahaja cerkev. 

1 1 3 « . . . . in fines Broxias.» Brišče so vas ob Nadiži, o d 
Landerja n e k o l i k o prot i severu. Brez d v o m a so bi l i tud i «Pungulinos» 
in «Raynaldinum» in gora «Olosc» v oko l i c i landerski . — Brišče («Broxas») 
omenja že Paul . D i a c o n . (V, c. 23.) V tem kra ju so se S lovenci utabo-
r i l i , k o so se p o t e m p r i nadiškem mostu («ad pontem Natisonis») 
v o j s k o v a l i s F u r l a n i , hoteč se polast i t i Čedada o k o l i leta 663. 

1 1 1 P rav za prav b i moralo stati D C C C L X X X V I I I . Dotična l ist ina 
je b i la spisana leta 888., ne pa 883. G l . Mit the i lungen des Instit. für 
österr. Geschichtsforschung, I, str. 270, op. 1. — «Ind.VI.» je obsegala 
dobo o d 1. sept. 887. pa do 1. sept. 888. 



Št. öS- S8S, dne 26. decembra. Krnski grad.111 

K r a l j A r n u l f daruje M i l d r u t i , soprog i svojega minis te -
ri jala H e i m o n a , devet kmet i j v R a m s e i d e n - u v saa l fe ldenskem 
o k r a j u . 1 1 « 

«Data V I I . K a l e n d a s Januar i i anno i n c a r n a c i o n i s d o m i n i 
D C C C L X X X V I I I . , ind ie t ione V I I . anno regni A r n u l f i p i i s s imi 
regis II. A c t u m Carentano.» 

[Iz nadškofi jskega arhiva v So lnogradu. — J u v a v i a , A n h a n g , 
str. 107, št. 49. — A r c h i v f. K u n d e österr. Gesch. - ( Ju . , I , 3. snopič, 
str. 12, št. 21 (reg.). — A n k e r s h o f e n , H a n d b u c h der G e s c h . des 
II. Kärnten, II, R e g . und U r k . , str. 3 (reg.). — 1!öh 111 e r - M ü h 1 b a c h e r , 
R e g . , str. 668, št. 1759 (reg.).] 

Št. 66. SSS, dne 26. decembra. Krnski grad. 

K r a l j A r n u l f p o d e l i M i l d r u t i , s o p r o g i svojega l jubega 
toča ja H e i m o n a , v s l c d n jen ih zas lug ter v s l c d prošnje svojega 
zvestega k o m o r n i k a D i o t r i k a v p o p o l n o last nekatere p o d -
ložnike («maneip ia») , n j ih družine i n p o s e s t v a 1 1 7 v T r g u , l l a 

V i č u , 1 1 9 K r n s k e m g r a d u ( « K a r e n t a » ) , Z a d o l a h 1 2 0 ter v kra ju , 
«Ruiti» i m e n o v a n e m , v A l b m a n n o v i grof i j i . V T r g u i n V i č u so 
bi l i p o d e l j e n i nas lednj i podložniki : < L i u t p o l t , E h i n f r i t , Deothart , 
S u n d a r g e r , F r i d a r a t , F o l c r i c h , F o l c r a t , W o c h o , E n g i l d e s , 
P u o l i c u m filiis suis I m m i n a , H i l t i p u r h , D i o t h i l t , W o l f s w i n t , 
P u r h s w i n t , A d a l h i l t , P a l d h i l t , P i e r i s w i n t , A l p d r u t , L a n t p u r c h , 
E l r a t , E n g i l r a t , Hei l ra t , G u n d a l p i r h , D o m n i a , W a l t r a t , C e i z l i u p , 

" * K r n s k i grad ( K a m b u r g ) je na Koroškem, o d C e l o v c a p r o t i 
severu. 

" r ' « . . . . in pago Sa lvc lda in loco Ramsidin.» — R a m s i d i n je 
Ramseiden, S a l v c l d a pa Saalfelden na sedanjem Solnograškcm. 

1 1 7 T u našteti podložniki so i m e l i , k a k o r je razvidno iz l ist ine, 
svoja zemljišča in poslopja . B i l i so torej n e k o l i k o svobodnejš i , k a k o r 
marsikater i drugi podložniki. 

1 1 8 «Vcltchircha.» T r g (Fe ldküchen) na Koroškem, v celovškem 
okra ju . 

1 1 9 «Viscaha» je Vič (Witsch) na Koroškem, m e d C e l o v c e m in 
T r g o m , b l izu Malega Št . V i d a . 

«Scalah.» Zadole (nem. Sallach) pr i V r b s k e m jezeru bl izu Poreč. 



Liutgart nun universis liberis suis.» V Krnskem gradu 
so bili podeljeni: «St rammir , 1 * 1 Sitimuzil 1 * 1 cum uxoribus 
filiiscjutj suis.» —- V Zadolah so bili podeljeni: «Trebifrater 1 ** 
cum uxore sua, nec non filiis suis et uxoribus filiorum 
s u o r u m . » 1 2 4 

Data VII. Kalendas Januarii anno incarnacionis domini 
D C C C L X X X V I I I . , anno regni Arnulfi piissimi regis II., in­
dictionc VII. Actum Karentano.» 

[Posnetek po i z v i r n i k u iz 11. ali pa 12. stolet ja na Dunaju iz So lno-
grada. — Juvavia , A n h . , str. 108, št. 50. — A r c h i v f. K u n d e österr. 
Gesch . -Ou. , I, 3. snopič, str. 11, št. 20 (reg.). — A n k e r s h o f e n , H a n d ­
buch der G e s c h . des II. Kärnten, II, Reg . u n d U r k . , str. 3 (reg.). — 
l i ö h m e r - M ü h l b a c h e r , R e g . I, str. 668, št. 1760 (reg.).j (Konec prih.) 

Še jedno poročilo o zmagi pri Sisku 1. 1593. 
Priobčil Janko Barlfc. 

Med r o k o p i s i v zagrebški s tolni knjižnici, kateri so p r i -
romali /. V a l v a s o r j e v o knjižnico in o kater ih je poročal že 
g . A . K o b l a r v «Dom in Svetu >,1 nahaja se opisano na štirih 
m a l i h lističih v prav d r o b n i pisavi prenesenja sv. 1'eregrine 
device in mučenice (nc pa sv. P e r e g r i n a svetnika) v cerkev 
sv. J o ž e f a 3 v L j u b l j a n i in pa poročilo o L i tv i pri S i s k u p o d 
n a s l o v o m : « P r o d i e 2 2 . J u n i i » . Z d i se m i , da je ista r o k a 
pisala t u d i : « E x c e r p t a e P . M . B . M a n u s c r i p t i s Annal ibus» , 

'* ' S tranimir . G l . L e t o p i s «Maticc slov.» za 1886, str. 137, št. 253. 
'** Žitomisl. G l . L e t o p i s , op. cit . , str. 150, št. 361. 
, w Trebibrat . G l . L e t o p i s , op . cit . , str. 142, št. 295. 
1 2 1 T a l ist ina nam kaže , da so b ival i po nekater ih kra j ih , k a k o r 

pri K r n s k e m gradu in v Z a d o l a h , s lovenski prebivalci; po nekater ih 
drugih kra j ih pa, k a k o r v T r g u in Viču, so f rankovski vladar j i že zgodaj , 
namreč že v devetem stolet ju , naseli l i nemške kolonis te . G l . Kämmet, 
Anfänge des deutschen L e b e n s in Österreich, str. 241. 

1 L . 1891., str. 96. 
2 Nas lov s löve : «Translatio s. Percgr inac V . et M . ad A e d e m 

S. Joseph! Nutr i t i i D . N . R R . P P . E r e m i t a r u m Discalceatorum S. A u g u s t i n i . 
L a b a c i . A n n o M D C L X . » 

I z v c s l j a m u z e j s k e g a d r u U v a z a K r a n j s k o . L . I V . , s e i . 5. 15 



pisana na 14. v e l i k i h l i s t ih , k a t e r i m je n e k d o (najbrž Valvasor) 
pripisa l kri t ične opazke , in katera so uvezana v k n j i g i precej 
za našim poroči lom. K d o j c pisa l to poroč i lo , je težko p o ­
v e d a t i ; v s e k a k o r j c b i l d u h o v n i k , m o r d a prost s tolne cerkve 
ljubljanske, ker v poroči lu o m e n j a : «ego ante v i g i n t i annos 
Decanus.» N a temel ju tega poroči la bi m o g l i t r d i t i , d a j c 
s l i k a o b i tv i pr i S i s k u , katera visi v l j u b l j a n s k e m muze ju i n 
o ka ter i se je že na več kra j ih p i s a l o , 3 a se n i m o g l a stalno 
izreči s o d b a o njeni starosti , vendar le s l i k a , katero je n a ­
ročil l jub l jansk i škof H r e n pri s l i k a r j u M . P laner ju za 200 g l d . 
i n j o namest i l v l jubl janski s t o l n i c i . 1 Naše poroči lo namreč 
omenja , d a se na s l i k i v i d i sv. A h a c z angel j i , k a k o naval ju-
je jo na sovražno v o j s k o . A tega ne v i d i m o na n o b e n i d r u g i 
s l i k i , kot na o n i , katera se hrani v l j u b l j a n s k e m muzeju. 
L e t n i c a 1731 d o l i na d e s n e m v o g l u nas ne m o t i , ker je 
s l i k a ondaj najbrž le popravl jena . R a v n o tako je na.še p o r o ­
čilo z a n i m i v o tudi zaradi I l asanovega plašča, k e r j c b i l o do 
sedaj n e z n a n o , d a so bi le iz njega skro jenc t u d i d a l m a t i k e . 
Iz njega zvemo, k a k o so K r a n j c i nekda j s lovesno praznovali 
dan sv. A h c a , in d a so resnične besede , katere g o v o r e v 
n a r o d n i pesmi L j u b l j a n č a n j e : 

«Türk čc vzcM nam Sisek bode, 
Nam narobe vse, vse pöjde, 
Mest' Ljubljana bo pokr.ijna, 
Kranjska dežela turška drajna.» 

V e n d a r ču jmo k r a t k o poroči lo o d besede d o besede : 

Pro d ie 22. Junik 
A b anno 1593. dies 22. Juni i S . A c h a t i o et soc. M . M . 

sacra non tarn memorabilis, quam celebris est C a r n i o l i a e , 
fuitque multis annis , usque d u m U r b a n u s Papa V I I I . Bul la tn 
de festis ederet, so lcnni ter et iam in furo ec lebrata , ob a d -
mirandam v i c t o r i a m , q u a m C h r i s t i a n i , q u o r u m pot ior pars c 

: l l 'rim. A. Koblar: Izvestja III., str. 120; dr. Fr. L . «Dom in Svet» 
1. 1893., str. 331 in 332. 

4 l 'r im.: P. pl. Radics: Tomaž Chrön i . t. d. v Letopisu »Matice 
slovenske. I. 1878. III. in IV. del, str. 27. 



C a r n i o l i a et pres idi i s c o n f i n i u m uicinorum collecta fuit, re tu-
lerunt de Tureis. Obsidebat Sisciam R o m a n i s olim n o t a m 
(nunc Sissegkum appel lamus) Hassan Bassa Bosnens is c u m 
40 m i l l i b u s ; a l i i putant fuisse 60 m i l l i a . A c t u m erat tunc et 
de S i s c i a et de tota C a r n i o l i a , n is i miraculo D e u s succur-
reret. Iam L a b a c e n s i b u s pler isque de fuga c o n s i l i u m ; ali is , 
praeser t im foemineo s e x u i c u m p r o l i b u s propositum, si a d 
ürbem hostis procurreret, ne eis T y r a n n i d i et l u d i b r i o o b i i -
cerentur , in profluentem L a b a c u m t u r m a t i m ins i l i re et merg i , 
potius q u a m foeda r i , q u o d ab auia mea materna saepius 
audissc m e m i n i . In c o m m u n i periculo et consternat ione p a u -
culas copias G e n e r a l i s Caro los tadiens i s et finium Croat iac , 
A n d r e a s ab A u e r s p e r g , c u m B a n o Croat iae E r d c ö d i o r a p t i m c o l -
legi t , (]tiibus accessere m o d i c a subs id ia ex S t y r i a et A u s t r i a 
addueta per R u p e r t u m ab E g g e n b e r g . T o t u s nos t ra t ium 
exerc i tus v i x octo m i l l i a e x p l e u i t . A d o r t i tarnen isti sunt 
ferocem hostem, et q u o d sperare n o n potui t h u m a n a uis, 
d i v i n a bonitas effecit, ut Bassa inopinato n o s t r o r u m a d v e n t u 
exterr i tus et p u n i c o quodam terrore correptus , fugam in icr i t , 
ac curruente C o l a p i s ponte hosti l is exerc i tus c u m ipso Bassa 
p a r t i m mersus, p a r t i m a nostris caesus sit et a d i n t e r n e c i o n e m 
dele tus , pauc i ss imi euasisse putantur . V i c t o r i a m hanc a d -
m i r a n d a m plur ibus prosequuntur Isthuanfius, M c g i s c r u s et A n -
nalcs d o m e s t i c i M . S S . F e r u n t e t iam v i s u m S . A c h a t i u m c coe lo 
a r m a t u m c u m A n g e l i s tela in h o s t i u m aeiem contorquere, 
et sie v i c t o r i a m i l l a m T h o m a s p. m . E p i s c o p u s L a b a c c n s i s 
p ic tor is p e n i c i l l o e x p r i m i curavit in magnis duabus T a b u l i s , 
q u a r u m una e t iamnunc conspic i tur in C a t h e d r a l i E c c l c s i a a d 
p o r t a m Orientalen!, a l tera in Pa la t i i P r o u i n c i a e a m b u l a c r o . 
E x p a l u d a m e n t o Bassae, q u o d erat m a t c r i a p u r p u r c a A t t a l i c a 
auro intenta, T h o m a s E p i s c o p u s paramenta Sacra ficri curavit , 
casu lam sci l icet c u m Dalmaticis, qu ibus ipsc annue i l l o die 
M i s s a m Port i f i ca l i t c r decantans uti solebat, d u m uiueret . Ipso 
m o r t u o ad p r o m i s s u m u s u m fuerunt adhib i ta et pene absumpta , 
quac ego ante v ig in t i annos D e c a n u s d i s o l v i (?) et selcctis 
melioribus partibus solam inde casu lam fieri p r o c u r a u i , a d -

« 5 * 



di ta in suffultura m o n i t i o n e , nc extra d i e m 22am Juni i ex-
p o n a t u r , quo diut ius servire possit . A n n o 1660. adhib i ta est 
in praesentia Suae M " s a d M i s s a m de S . Špiritu i l l a C a s u l a , 
camque S u a M ' " accurate c o n t e m p l a t a est. Seruatur adhuc 
ea d ie mos c a n t a n d i so lenne s a c r u m et T e D e u m l a u d a m u s 
in C a t h e d r a l i pro gra t iarum act ione ob tarn i n s i g n e m u i c t o r i a m 
cuius et iam in Cast ro A u e r s p e r g eadem die , d u m in p r o x i m a 
B . V u Eccles ' ia d i u i n a peraguntur t o r m e n t o r u m et m a j o r u m 
fistularum e x p l o s i o n e a n n u a m m e m o r i a m A u e r s p e r g i c a famil ia 
renouat , seruatque di l igenter E p i s t o l a s , a l t e ram, qua M a r i a 
A r c h i d u x , F e r d i n a n d i II. mater, p r o p r i a m a n u supra m e m o r a t o 
A n d f e a e ab A u e r s p e r g ante c o n f l i c t u m sc suas proles et P r o -
u i n c i a m c o m m e n d a u i t ; a l teram, qua C l e m e n s V I . P a p a c i d e m 
ob rem pro C h r i s t i a n i s fortiter gestam gratulatus est ac 
gratias egit. 

Črtice o kapucinskih samostanih štajerske provincije. 
Spisal A. Koblar. 

Poleg jezuitov so se sosebno kapucinov posluževali 
avstr i j ski n a d v o j v o d e za zatiranje luteranstva v svo j ih d e d n i h 
deželah. L j u d s t v u se je n o v i r e d k m a l u p r i l j u b i l , ker je imel 
m n o g o gorečih pr idigar jev , in višja oblastva s plemstvom so 
na vso m o č pospeševala naseljenje k a p u c i n o v . L . 1599. so se 
ločili s e v e r n o - t i r o l s k i kapucinski samostani o d b e n e š k e p r o ­
vinci je , nas topno leto se je pa ustanovi la z a d r u g a š ta jerska , k i 
je p o t e m spre jemala v svoje naroč je t u d i vse nove k a p u c i n ­
ske samostane na s l o v e n s k i h t leh. Z d o v o l j e n j e m n a d v o j v o d e 
F e r d i n a n d a je 1. 1600. beneški g l a v n i k o m i s a r , o. L o v r e n c iz 
B r u n d u z a , utemel j i l samostan v G r a d c u . Isti je v o d i l d o 1. 1608. 
komisarijat graški , k i je b i l dotle j še o d v i s e n o d prov inc i j e 
češke in zgorn je -avs t r i j ske . 5. maja 1619 je b i l o. J o ž e f a 
m o n te Cass iano izvol jen za prvega prov inc i j a la v G r a d c u . 
R a z d e l i l a se j c tačas š ta jerska p r o v i n c i j a v dve k u s t o d i j i : v 
l jub l jansko in graško. Z a časa Jožefa II. je štela ta p r o v i n c i j a 
33 samostanov in 1 hospic . V e č i n a teh samostanov je b i la 



d o I. 1820. d e l o m a popolnoma odpravljenih, deloma pa izločenih 
iz provincije, tako da j i h je ostalo .samo 13. Š ta j e rska k a ­
p u c i n s k a p r o v i n c i j a i m a dandanes svoje samostane 1 v na­
stopnih k r a j i h : 

/. Upnica (Leibnitz) (v sekovski škofiji). 

S k l e n i l o se j c 1. 1634., d a se sezida k a p u c i n s k i samostan 
v U p n i c i . Knezoškof sekovski je vložil vogelni k a m e n 10. j u l . 
1639. N a stroške O t o n a Gotfrida p l . Kollonitsch-a so sezidal i 
cerkev in samostan. P o s v e t i l je cerkev na čast križu sv. An­
dreja (sedaj : Na jden je sv. Križa) sekovski knezoškof Ivan .Marko 
grof p l . A l t r i n g 10. maja 1643. Peto nedel jo p o v e l i k i noči se 
obhaja posvečen jc . P r v a k a p e l a j c posvečena na čast M a t e r i 
božji in sv. Jožefu, d r u g a pa na čast sv. Franč i šku . 

2. Gorica (v goriiki nadikofiji). 

C e r k e v in samostan so sezidal i beneški k a p u c i n i iz 
miloščine goriških plemenitnikov. V o g e l n i k a m e n se je vložil 
20. okt . 1591 , cerkev so p a posvet i l i 7. sept. 1596 na čast 
M a t e r i božji v nebo vzeti . Spomin posvečenja se obhaja 
7. septembra. K a p e l a pri v h o d u (porti) je posvečena na čast 
sv. Franč i šku . K a p e l o p r i zakr is t i j i je pa posvet i l 2. avg. 1654 
pičenjski škof Frančišek V a c c a n o na čast M a t e r i božji i n 
sv. A n t o n u P a d . Spadal je ta samostan sprva p o d b e n e š k o 
provincijo sv. A n t o n a Pad. , a 28. sept. 1609 je b i l izročen 
p r o v i n c i j i štajerski , in sicer s pr ivo l j en jem papeža Pavla V . na 
prizadevanje nadvojvode: Ferdinanda. 

j. Celje (v lavantinski škofiji). 

L . 1611. sc je izvo l i l kraj za zidanje samostana. Pri 
vlaganju voge lnega k a m n a so se baje videle na nebu zvezde 
v p o d o b i križa nad k r a j e m , k jer sedaj stoji samostan. Zato 
je š k o f T o m a ž U r e n na mestu ve l ikega altarja postavil križ. 
P o s v e t i l j c H r e n tudi cerkev in samostan dne 14. nov. 1615 

1 K r a t k o zgodovino utemeljenja samostanov smo posneli iz za­
piskov škof jeloškega kapucinskega arhiva . 



ter v e l i k i altar na čast sv. C e c i l i j i , s t ranski altar pa na čast 
M a t e r i božji . Posvečen je se obhaja d r u g o nedel jo n o v e m b r a 
meseca . 

4. Voipcrk (Wolfsberg) (v kriki škofiji). 

S k l e n i l o se je z idanje v k a p i t e l j n u dne 17. maja 1623. 
V o g e l n i k a m e n se je vložil 17. sept. 1634, in križ je nesel 
tedanj i p r o v i n c i j a l o. S i lvester a P o l c e n i c o . D e n a r za zidanje 
cerkve in samostana sta da la večj idcl bambcr.ški k n e z o š k o f 
Franč i šek p l . H a t z f e l d in grofmja Uršula p l . T o n h a u s e n , 
ro j . b a r o n i c a H o l l n e g g . Posvet i l je cerkev 18. apr. 1638 lavan-
t i n s k i š k o f L e o n a r d Götz na čast M a t e r i božji v nebo vzet i . 
P o s v e č e n j e se obhaja zadnj i d a n avgusta . Z a d n j i altar sv. K u ­
n i g u n d e je p r i v i l e g o v a n z bulo o d papeža P a v l a V . O n d i , 
k jer stoj i sedaj samostan, j c b i lo nekda j katoliško in luteransko 
pokopal išče . M e s e c a ju l i j a 1. 1777. je samostan p o g o r e l . Po-
stro j i l i so ga zopet na stroške cesarice M a r i j e Terezije. 

5. Sv. Kriz pri Vipavi (v goriiki nadikofiji). 

D n e l l . a v g . 1634 s e j e sklenilo sezidati ta samostan. P o ­
stavila sta se cerkev in samostan na stroške g r o f a F r i d e r i k a 
p l . A t h e m s a . V o g e l n i k a m e n je pa vložil k o r m i n s k i n a d d i j a k o n , 
L u k a Delmestri b a r o n p l . S c h ö n b e r g , 13. dec . 1637. V i d e l o j e 
l judstvo tačas baje na n e b u 3 luči , k a k o r g o r e č e bakle . 
V o g e l n i k a m e n so nos i l i grof je : F e r d i n a n d in M a k s i m i l i j a n 
H e r m a n p l . A t h c m s ter B e r n a r d i n in L o v r e n c p l . Lanthieri. 
C e r k e v je posvet i l k r i s t o p o l j s k i š k o f (sufragan l jubl janskega 
škofa) M i h a e l p l . K u m b c r g na j esensko kvaterno nedel jo 
1. 1643. na čast sv. F r a n č i š k u i n sv. A n t o n u P a d . P o l e g v e l i ­
k e g a altarja je b i l posvečen takrat t u d i altar sv. V a l e n t i n a , 
Jožefa i n F r i d e r i k a . 

6. Kri ko (v ljubljanski ikofiji). 

Z i d a n j e samostana se je s k l e n i l o v kapi te l jnu 1. 1634. 
3. j u n i j a 1640 j c novomeški prost N i k o l a j M r a v vložil voge ln i 
k a m e n . Z i d a l o se je z g o l o miloščino. C e r k e v in altar M a t e r e 
bož je brez madeža spočete je posvet i l 11. sept. 1644 pičenjski 
š k o f A n t o n Marenzi ter prenesel praznovanje posvečenja na 



zadnjo nedel jo avgusta . P o s v e t i l j c tudi prvo kape lo na čast 
sv. Franč i šku in sv. K a r o l u Bor. , d r u g o pa na čast o b i s k a n j u 
M a r i j e D e v i c e . 

7. Murau (v sekovski Škofiji). 

V o g e l n i k a m e n so postavi l i 4. ju l i j a 1645. Vložil ga je 
o. B e n e d i k t , opat b e n e d i k t i n c e v pr i S v . L a m b c r t u . N a stroške 
Juri ja L u d o v i k a grofa p l . S c h w a r z e n b e r g a , varaždinskega ge­
nera la , sta b i la sezidana cerkev in samostan. Posvet i l je 
cerkev 26. apr. 1648 na čast presv. T r o j i c i s e k o v s k i knezoškof 
Ivan M a r k o g r o f p l . A l t r i n g . D r u g o nedel jo po vel . noči se 
obhaja posvečen je . Posvet i l je š k o f ist i d a n tudi kape lo pr i 
zakrist i j i na čast M a t e r i božji in sv. Franč i šku in d r u g o k a ­
pelo na čast sv. M i h a e l u arh . in sv. Jožefu. L . 1679. sc je p r i -
z ida la lavretanska k a p e l a in 1. 1686. so samostan razširili. 

c?. Celovec (v kriki Škofiji). 

Frančiškani so sc m o č n o u p i r a l i nasel i tvi k a p u c i n o v v 
C e l o v c u , k o sc je b i lo o n d i s k l e n i l o 21 . sept. 1644 sezidati 
samostan. V o g e l n i k a m e n je vložil 14. j u n . 1646 b e n e d i k t i n s k i 
opat P a v e l iz St . Pav la . Provincija! j c k a p u c i n c opral p r e d 
solnograškim nadškofom. C e r k e v s s a m o s t a n o m je b i la sezi­
d a n a večinoma iz v o l i l a Ivana K r s t n . Jagra p l . L c b e n s t a i n a . 
D a l j c t u d i g r o f Ivan J a k o b p l . A t h e m s 500 g l d . in 500 g l d -
A d a m S i g f r i d b a r o n - p l . C r o t t a , k i leži p o k o p a n v c e r k v e n i 
k a p e l i . Posvet i l j c cerkev na čast brezmadežnemu spočet ju M . D . 
krški k n e z o š k o f F r a n č i š e k g r o f p l . L o d r o n 3. okt . 1649. P o ­
sveti l j c š k o f p o l e g v e l i k e g a altarja tudi altar sv. F r a n č i š k a 
in altar sv. Križa. V o g e l n i k a m e n so nosi l i : M a r t i n W i d m a n 
g r o f Ortcnburški , H e n r i k L u d o v i k g r o f p l . T h u r n , Ivan J a k o b 
g r o f p l . A t h e m s in Juri j A n d r e j baron p l . K r o n c c k . 8. sept. 
1662 je l jubl janski š k o f O t o n F r i d e r i k g r o f p l . B u c h h a i m 
posvet i l s transki altar čudežne M . B . na episte l jski strani 
ce rkve . 

p. Hartberg (v sekovski škofiji). 

S k l e n i l i so 1. 1652. sezidat i samostan p r e d mestn imi 

vrat i na n j i v i , katero je b i l p o d a r i l V o l b a n k R u d o l f g r o f 



p l . S a u r a u . A l i nasprotoval j c g r o f Juli j p l . Paar. P o n jegovi 
smrti ( f 13. apr. 1654) j c M a t i j a S inger , prost v a r a v i n s k i , 
vložil za cerkev v o g e l n i k a m e n 14. j u n . 1654 na čast M a t e r i 
božji v nebo vzet i . K a m e n so n o s i l i : Juri j K r i š t o f g r o f 
p l . T r a u t m a n n s d o r f , Juri j b a r o n p l . W u r m b r a n d , V o l b a n k 
b a r o n p l . H a a g i n K r i š t o f b a r o n p l . S ta inpc i s . 4. j u l . 1658 je 
s e k o v s k i š k o f g r o f p l . A l t r i n g posvet i l c e r k v e n i v e l i k i altar 
na čast M a t e r i božji . 

IO. Knittelfeld (v sekovski škofiji). 

K a p u c i n e so po m n o g i h ov i rah s lovesno uve l i v 
K n i t t e l f e l d 30. apr i la 1705. Navzoči so b i l i : b a r o n K a r o ! 
p l . K a m p a c h in b a r o n Ivan K r i š t o f p l . P o n i k v a r k o t z a s t o p n i k a 
vlade ter graški gvard i j an o. M a r t i n Bistriški. V o g e l n i k a m e n 
je b l a g o s l o v i l 1. nov. 1705 s e k o v s k i k n e z o š k o f F r a n č i š e k 
A n t o n A d o l f g r o f p l . W a g e n s p e r g . S tavbišče je da lo mesto. 
Začela se je z idat i cerkev na čast M a r i j i n e m u oznan jen ju , a 
frančiškani v J u d e n b u r g u so de la l i zapreke . L . 1834. je cerkev 
p o g o r e l a . Z o p e t so j o p o p r a v i l i in še danes j o imajo k a p u c i n i . 

//. Škofija Loka (v ljubljanski škofiji). 

L o š k i meščan Sebast i jan L u k a n č i č j c že 1. 1647. v o p o ­
r o k i za samostan v o l i l svoj vr t , na ka terem sedaj stoj i k a ­
p u c i n s k i samostan . P r e t e k l o j c p a m n o g o let , p r e d e n se je 
p o r a b i l o v o l i l o v določeni n a m e n . S c - l e 19. sept. 1705 je pros i l 
štajerski prov inc i j a l o. L a m b e r t cesarja Jožefa I. dovol jen ja , 
da se o n d i sezida samostanček (hospic) k a p u c i n o m in zraven 
njega mala c e r k v i c a . C e s a r j e d o v o l i l dne 19. j anuvar ja 1. 1706. 
Začeli so z idat i k r a n j s k i k a p u c i n i , k i so s lovel i k o t izvrstni 
p r i d i g a r j i t u d i v L o k i . V s e se j c tr lo l judstva , k o so 28. apr i la 
1707 stavi l i v o g e l n i k a m e n za cerkev. N a n o v e g a leta d a n 
1710 je mengeški župnik A n d r e j p l . F l a c h e n f e l d , ogle j sk i 
n a d d i j a k o n , cerkev b l a g o s l o v i l , d n e 22. j u n i j a 1713 jo je pa 
posvet i l na čast sv. A n i l jub l janski k n e z o š k o f F r a n č i š e k K a r o l 
g r o f p l . K a u n i t z . 



12. Schwanberg (v sekovski škofiji) 

Juri j F e r d i n a n d g r o f pl. F a l m h a u p t je da l svojo hišo 

in nekaj zemljišča v S c h w a n b c r g u za zidanje tega samostana. 
23. dec . 1706 so prišli tja k a p u c i n i . V o g e l n i k a m e n za Cerkev 
angeljev varuhov je bil vložen 28. apr. 1708, posvečena pa j c 
b i l a cerkev 8. j u l . 1714. 

I j. Irdning (v sekovski škofiji). 

B a r o n Žiga F r i d e r i k p l . Weisersheim in s o p r o g a M a r i j a 
Bea t r ika , ro j . bar. p l . Te i f fenbach , sta p o d a r i l a svoj g r a d F a l k e n ­
b u r g , ležeč zunaj mesta I r d n i n g a , k a p u c i n o m za samostan. 
D n e 27. apr. 1711 j c p o k l o n i l b a r o n grajske k l juče na sre­
b r n e m krožniku p r o v i n c i j a l u o. M a r t i n u iz B is t r i ce . Pos tavi l 
se je križ p r e d g r a d o m , v gra jsk i kape l i se je pa d a r o v a l a 
sv. maša. C e r k e v j c b i l a posvečena v čast sv. Jožefu 7. febr. 1718. 

D o 1. 1781. s e j e štajerski kapucinski provinciji prištevalo 
še 20 d r u g i h samostanov, katere je p o t e m večinoma o d p r a v i l 
cesar J o ž e f II. B i v a l i so k a p u c i n i v nas topnih kra j ih : 

14. Beljak. 

D n e 12. dec . 1627 se je s k l e n i l o v kapiteljnu v G o r i c i , 
da se sezida bel jaški samostan. V o g e l n i kamen je vložil v 
septembru 1. 1629. l jub l j ansk i prost Gašpar B o b e k s p r i v o ­
l jenjem škofa H r e n a . V r t i n stavbišče je d a r o v a l a A n a M a r i j a 
P r o g in W a s s e r l e m b u r g , ro j . P u z . S a m o s t a n jc p a s k o r o čisto 
na svoje s troške sez idala Uršula grof in ja p l . T o n h a u s e n , ro j . 
b a r o n i c a p l . H o l l n c g g . P o s v e t i l je cerkev tržaški š k o f P o m p c j 
g r o f p l . Coronini 15. okt . 1613 na čast M . B . in sv. Ludoviku 
k r a l j u . T u d i al t ar j i v kape lah so bi l i posvečeni , in sicer oni 
pr i zakrist i j i na čast sv. Frančišku, zadnj i pri vrat ih pa na 
čast M . B. in sv. Janezu K r s t n i k u . Samostan je p o g o r e l leta 
1786. in se ni več sezidal . 

/5. Bruck na Muri. 

K r a j za samostan je izbral g lavni komisar o. L o v r e n c 

iz B r u n d u z a 1. 1606. V o g e l n i kamen za cerkev se je vložil 
24. j u n i j a 1607. P o s v e t i l je v e l i k i altar sv. Janeza cv. s e k o v s k i 



k n e z o š k o f M a r t i n B r e n n e r 10. maja 1611. 7. nov. 1615 je se­
k o v s k i k n e z o š k o f J a k o b E b e i i e i n posvet i l s t ranski altar na 
čast sv. F r a n č i š k u Ser . Pozne je j c b i l posvečen n o v i altar 
sv. A n t o n a P a d . na epistelski s t ran i , i n 1. 16 . . j c meščan 
P r i m i c p r i z i d a l k a p e l o , v kater i se je posvet i l altar sv. Jožefa . 
O d p r a v i l i so samostan že v našem stolet ju. 

i6. Dambsov. 

S k l e n i l i so v g l a v n e m kapi te l jnu 1. 1643. sezidati k a p u ­
c i n s k a samostana v G a m u n d u in v D a m b s o v u . P r v o mesto 
se je čez o s e m let prepust i lo solnograškemu škofu, v D a m b ­
sovu se je p a začelo z i d a t i , in se je voge ln i k a m e n vložil 
2. avg . 1644. C e r k v i c o s h o s p i c e m je ob svojem sezidal 
A d a m Ivan p l . E g g e r s b e r g . S tavbišče je dala cerkev svetega 
L e o n a r d a , z i d o k r o g vrta se je pa postavil iz miloščine. 
Posvet i l je cerkev na čast lavretanski M . B . krški š k o f F r a n ­
č išek g r o f p l . L o d r o n dne 7. ju l i j a 1647. P o l e g ve l ikega altarja 
je ist i posvet i l tudi altar sv. G a b r i j e l a arh . Pozneje so p o ­
stavi l i večji samostan i n cerkev po r a d o d a r n o s t i so lnograškega 
knezonadškofa M a k s i m i l i j a n a grofa p l . K i i n b u r g a . C e r k e v i n 
v e l i k i altar sv. Bonaventure sta b i l a posvečena 1. 1671. , tako 
t u d i s transki altar v čast sv. A n t o n u P a d . O d p r a v l j e n je b i l 
samostan I. 1781. (Dalje prih.) 

M a l i z a p i sle i. 
Prazgodovinske najdbe na Kranjskem 1. 1894. Ko jc dokončal 

J. Pcčnik razkopavanje pri bt. Petru (glej seš. 4.), začel je kopati v družbi 
dr. Hörnesa ob stroških dunajske akademije na takoimenovanem Kapi­
teljskem marofu pri Novem Mestu, t. j. na 220 m visokem griču severno 
od mesta, kjer se nahajajo proštove košenice. Tam so bile velike gornik: 
iz ilirske dobe in odkopali so 74 žganih grobov, a na vrhu so bili še 
4 iz latenske dobe. V prvih grobih so našli posebno lepe posode, kar je 
znamenje, da so stanovali nekdaj pri Novem Mestu posebno imoviti ljudje. 
V latenskih grobih sta bila dva meča. — Dne 17. septembra je začel 
kopati Pečnik v družbi preparatorja lirattine ob stroških dvornega muzeja 
na Magdalenski (joti največjo gomilo (št. VII.j, ki meri 120 m v obsegu 
in jc na sredi 5 m visoka. Do sedaj so odkopali že nad 100 mrličev, 



m e d nj imi tudi nekaj žganih, k i imajo najlepše p o s o d e , de loma grške 
( lukanske) , de loma pa vel ikanske žare , k i so podobne onim na Vačah 
izkopanim. Sicer pa se nahaja v tej gomi l i mnogo k e l t o v in sekir , su-
ličnih osti j (jedna je 48 cm dolga) , vot l ih zapestnic , mal ih k o r a l d iz 
jantarja, fibul i . t. d. Posebno zanimive so rudeče posode- (seveda strte) 
z bunkami (popki) in črnimi progami o k o l i (grafitanje). Najlepši najdbi 
sta do sedaj jedna čelada s čudnim obglav jem in pa bronasta situla 
(podobna jedni hallstadtski) s t remi vrstami p o d o b : v gorenji vrst i se 
vidi jo sedeči možje in različno oblečeni l judje, v spodnj ih pa div j i k o z l i , 
kater im čepe na hrbtu race ali podobni tiči. Mrliči so bi l i po 3 do 4 
j eden v r h drugega pokopani , najbogatejši od spodej na ska l i . Nekater i 
mrliči so tudi z žlindro p o k r i t i , mesto s prstjo. .s. R. 

Nekdanj i rog na l jubljanskem G r a d u . V opisu Ljubl jane naglasa 
Va lvasor m e d znamenitostmi na G r a d u posebno neki r o g : «Na G r a d u 
stoji tudi visok stol]), katerega je videt i s srede mesta ; pravi jo mu godčevski 
stolp. V njem se nahaja lep «rog» (Horn) , k i s lovi zavol jo svoje umetnost i 
prav zelo. G l a s i se zvečer, ko se poslavl jata dan in noč drug o d druzega, 
časih pa tudi zjutraj po jeden četr t ure, in ga je slišati še precej daleč 
iz mesta. T u d i sc ta rog o g l a s i , če je p r i gospodih l jubl janskih (to so 
bi l i mestni svetovalci) k a k a slovesnost in ko spremlja jo novoizvol jenega 
župana, mestnega sodnika , mestnega blagajnika ali o s k r b n i k a za obubo­
žane meščane domov, ali v cerkev.« (Valv . , X I . , 669.) K a d a r sem prečita! 
te-le Valvasor jeve vrst ice, n i k o l i m i ni hotelo v glavo, kaj je moglo b i t i 
li tako posebnega na tem rogu in k a k o je mogel s l o v e t i zavol jo svoje 
umetnost i in še celo z e l o s l o v e t i ! R o g je r o g ! Naj sem si mis l i l rog še 
tako popolen , Va lvasor jev popis me je vendar le vedno m o t i l . K a r mi 
pr ide p r e d nekaj časom neka čudna prošnja iz leta 1618. v r o k o . L j u b ­
ljančanom se je bi l namreč rog pokaz i l . Zato so pokl i ca l i v L jubl jano 
orgljarja Pavla Fabra od Cel ja (Orgelmacher aus der Grafschaft C i l l i ) . 
K o j c prišel in si ogledal , kaj se je pokazi lo , p o g o d i l se je z magistratom, 
da ga p o p r a v i za 12 g ld . (po današnji vel javi denarja rečemo lehko 
za 100 gld). A mož se jc šc vštel p r i vsem t e m , kaj t i poprava m u je 
dala cele t r i tedne o p r a v k a . Zato je prosi l mestne o č e t e , naj m u p r i ­
maknejo kaj k pogojeni plači , plačajo naj vsaj zanj d o l g , k i ga je na­
redi l pr i m i z a r j u , pr i katerem je stanoval in jemal hrano te tr i tedne, 
kar je delal na G r a d u . Mestni očet je so pač že sami razsodi l i , pravi F a b e r 
v svoj i prošnj i , da je zaslužil najmanj še jedenkrat t o l i k o , k a k o r se je 
b i l v svoj i nespameti pogodi l , Če mu ustrežejo, šel bo vselej , kadar ga 
bo pot pr ipel ja la v L jubl jano, pogledat gori k rogu ter bo p o p r a v i l , kar 
bo treba, da se rog po preteku daljšega časa ne pokaži preveč. F a b r o v a 
prošnja se je g las i la : c D i e w e i l ich allbereit mit dem H o r n auf den T h u r m 
fertig, für solche meine treue A r b e i t und Mühe 12 fl. r h e i n i s c h , welche 
ich doppelt verdient ohne der K o s t e n , dann nicht al lein das alte renoviert , 



sondern vielmehr anderes verändert u. neue Stück dazu gemacht. A l s o 
habe ich mit dieser Suppl ica deprecieren wollen, die (sc. H e r r e n v o n 
Laibach) wollen mir außerhalb der 12 fl. die K o s t e n bei dem Tisch ler 
der Zeit , da ich in dero berufen gewesen, abzulohnen u. zu bezahlen, ge­
wogen sein. Dafür verpflichtet er sich, jedesmal , wenn er nach L a i b a c h 
kommt, und seine Geschäfte bringen ihn oft nach L a i b a c h , zum H o r n 
hinaufzusehen und Mängel zu wenden, damit er nicht in die Länge verwahr­
lost würde.* Mes tn i očet je so u v i d e l i , da je prošnja utemeljena ter so 
k že plačanim 12 g ld . p r i m a k n i l i še 18 g ld . V s a k d o častitih bralcev je 
že u g a n i l , da ta «Horn» ni b i l to, kar mi imenujemo r o g , ampak neko 
vel ikansko godalo a l i o r g i j e , kakoršne so imeli tiste čase po večjih in 
bogatejših mestih povsod . V s a k d v o m o k a k o v o s t i tega godala pa mi 
je spodbi l račun mestnega blagajničarja, k i je izdal 1. 1621. nekaj malega 
za kle j in popir, k i se je potreboval p r i tem «Hornu», in «per ain plach 
zum H o r n - D a c h l u. kleine Nägel. («Ausgabebuch, 1621.») Zanimivo jc, da je 
to godalo podar i l Ljubl jančanom škof Tomaž H r e n 1. 160S. J. Vrkovec. 

V o j s k i n i ogledi l jubljanski (Stadtmusterung). D a so bi l i nekdanj i 
l jubl janski meščani p o g u m n i , neustrašeni l judje , je v obče znana stvar. 
D o k a z a l i so to v obi ln i mer i v turških vojskah. T u r e k je b i l pač ne-
Številokrat v deželi , L jubl jane pa ni vzel n i k o l i . In k d o jo je branil? 
Ljubljančani sami. D a pa so si ohrani l i svojo jakost , zavezan je b i l vsak 
meščan, ur i t i se v orožju. G o d i l o se je to na strelišču, kjer so se shajali 
ob nedel jah in prazn ik ih meščani ter se vadi l i v strel janju. O p r i l i k i pa 
so pregledoval i vo jsko , jc l i preskrbljena z vs im potrebnim, ali ne. T a k 
vo jsk in i ogled so imenoval i po nemško «Stadtmusterung». O g l e d se jc 
vršil na s lovesen način o lepem vremenu na V e l i k e m trgu, sicer pa p o d 
o b o k i mestne hiše. Meščani so prihajal i k ogledom praznično opravl jeni 
• darzue eine Mannschaft w o h l staffierter erschienen». Oboroženi so b i l i 
s puškami, sul icami in bradnicami (helebardami). Orožje je b i lo mestna 
lastnina ter spravl jeno v mestni orožarnici. Mes to pa je preskrbovalo 
tudi vse drugo, kar je bi lo tej mali vojski potreba. Iz natančnega računa 
blagajnikovegä o troških, k i j ih je leta 1637. napravi l mestu tak ogled, 
zvemo marsikatero drobnost o orožju in opravi meščanskih junakov. 
N j i h pokrivala ri. pr. so bi la olepšana z no jevimi peresi , k i j ih je magistrat 
naročal iz l ienetek, in sicer to leto 20 rudečih, 15 r u m e n i h , 20 m o d r i h , 
40 bel ih in 10 s iv ih , vseh skupaj 105. Stala so v Benetkah 42 g ld . 14 kr . 
Posamezni o d d e l k i so imel i zastavice (Fähnlein), pa tudi ve l ike zastave 
(große Fahnen) . Male zastavice so bile narejene iz rumenega in črnega 
tafeta, torej v cesarskih barvah. Bi le pa so vsakako lepo izdelane, ka j t i 
kro jač jc računil o d d v e h takih zastavic samo za svoj zaslužek 7 g l d . 
30 kr . (po tedanji vel javi denarja je ta svota jako vel ika) . Napravi l pa 

* Empfang' Und A u s g a b e n b u c h der Stadt I . a i b a c h , v m e s t n e m a r h i v u l j u b l j a n s k e m . 



je tudi jedno veliko zastavo iz belega in modrega tafeta (torij v stanov­
skih barvah); zaslužil pa je pri nji ravno toliko, kakor pri malih dveh 
skupaj, 7 gld. 30 kr. T a zastava je bila jeden lakat Široka, kajti toliko 
je bila dolga svilnata vrvica, s katero se je zastava z mesingastimi žeblji 
(stali so 1 gld. 8 kr.) pritrdila na drog. Velikih zastav pa je imela ljub­
ljanska četa več, kakor jedno, kajti to leto jc dalo mesto napraviti za 
zastave tri drogove, ki so stali jeden goldinar. Konci drogov so bili 
olepšani s pozlačenimi kronami, katerih vsaka je stala 2 gld. 42 kr. O d 
zastav so vihrali svilnati modri, rudeči, rumeni in črni trakovi. Beli niso 
omenjeni, kar pa prihaja morebiti od tod, da belih magistrat to leto 
ni naročil zato, ker so bili ali še stari za rabo, ali pa jih je imel že 
poprej nakupljene. Zastave so shranjevali v zavitkih iz belega barhenta. 
Stopali so oboroženi meščani po taktu 4 bobnov in 4 piskačev. Bobnarji in 
piskači so bili plačani, in sicer so služili piskači po 1 gld., bobnarji pa po 
40 kr., le njih vodja služil j i - tudi 1 gld. Bobni so bili prevezani z vrvicami 
in železnimi vijaki; nosili so bobne na jermenih, in sicer se je kupilo za 
štiri bobne 44 jermenov po 6 vinarjev. Puške so vžigali z zažigalnicami 
(luntami). Za vojaški ogled, ki ga opisujem, je mesto kupilo to leto 
r>4 funtov lunt, ki pa se niso vse porabile, ampak se jih je mnogo spra­
vilo v orožamico. Iz tega sledi, da se je pri ogledu streljalo in so se 
torej puške in ob jednem tudi meščani puskušali, če so za rabo. Koliko 
pušk je mesto imelo, ni povedano, iz računa le zvemo, da jih je dalo 
150 osnažiti, seveda pa iz tega ne moremo sklepati, niti da so bile to 
vse puške, kar jih jc mesto imelo, niti da je bilo toliko za boj sposobnih 
meščanov, kajti nekaj let poprej (leta 1625.) jih je bilo osnaženja po­
trebnih 2 1 6 . Za osnaženje je mesto plačalo 4 kr. od vsake. Na število 
oboroženih meščanov ne moremo sklepati tudi zavoljo tega, ker jih je 
bilo nekaj oboroženih z bradnicami (helebardami) in sulicami (die Pike). 
Čejenje 15 bradnic je stalo :t gld. 20 kr., 106 sulic pa 2 gld. 21 kr. 
Orožničarjev račun nam pripoveduje dalje, da so nosili meščani oklepe, 
ki so se pa po ogledu spravili, kakor druge stvari, zopet v orožarnico. 
Opasani so bili meščani z meči in nosili so neko uniformo, kajti v računu 
je tudi 36 tucatov gumb (Livreeknöpfe), ki so veljali 2 gld. 24 kr. Uni­
forme so bile iz sukna. Po blagu, ki se je porabilo zanje, povzamemo, 
kake so utegnile biti. Magistrat je kupil: 58 vatlov mezlana ä 16 kr., 
4 vatle sukna, imenovanega «Plomeran» (blümerant, geblümt?), «Mayrisch 
T u c h » , po 6 gld. vatel (torej zelo drago sukno); 7'/4 vatlov belega in 
modrega «ladis»-a, 131 vatlov srednje-širokih trakov iz tafeta p o 6 ' a kr., 
26 vatlov trakov iz volnatega tafeta po 7 kr., 74 vatlov svilenih trakov 
pO 4 kr. in 5 klobukov po goldinarju. Iz natančnih mestnih računov 
je posneti, da se ti ogledi niso vršili ob določenih časih ; dostikrat je 
minula od jednega do druzega cela vrsta let, časih pa so ogledovali 
meščane celo po večkrat v letu. Leta 1637. n. pr. dvakrat, 12. marcija in 



12. avgusta. O g l e d i so se vršili najbržje le, če je pret i la k a k a nevarnost . 
O v e l i k e m vstanku kran j sk ih k m e t o v leta 1635. so Ljubl jančani pač 
skleni l i , skl ieati meščane vsako leto na ogled (Ger i c h ts pro toko l l , 1. 1685.), a 
že naslednje leto se niso ravnal i po tem sk lepu — vsaj v sodnih 
p r o t o k o l i h in še celo v računskih knj igah ni nobenega sledu o tem. 
T u d i po letu 1637. je ogled izostal celo do leta 1670. Končal pa se je 
ogled, k a k o r vsaka javna stvar, pr i kateri so bi l i navzoči mestni očet je , 
z obedom. O b e d a so se vdeležili tud i piskači , najbržje so g o d l i m e d 
obedom. 

K zgodovin i zvonov na Kranjskem. Podružnica sv. A h c a v 
škocijanski fari p r i T u r j a k u ima v z v o n i k u , kater i je ločen o d cerkve, 
dva stara zvonova . V e l i k i ima zgoraj napis : «Ad honorem bcatae Mar iac 
V i r g i n i s et S. A c h a c i i , quibus patronis fusa est haec campana.» P o d tem 
napisom malo nižje p a : «D. Balthaseri B u r z c r i pro A O R canonici laba-
censis et loci parochi.» Spodaj na zunanjem robu je pisano : «Im Namen 
Got tes b in ich durch das Feuer geflossen, A d a m K o h h e l hadt m i c h zu 
L a i b a c h gössen A n n o 1647.» — Manjši zvon je spodaj zelo p o k v a r j e n , 
o d b i t i del jc sedaj pri tr jen z žeblji na jarmu. Zgoraj ima napis : «Christus 
rex venit in pace , Deus h o m o factus est et verbum caro factum est.» 
N a spodnjem robu se pa bere : «R. D . Balthaseri Burzcr i protonotary 
apostol ic i et loci parochi Nicolaus Boset me fecit anno ( M D C X I I refusam 
opus hoc tempore).» Besede v oklepa j ih se nahajajo na odbi tem de lu , 
kateri je pri tr jen na jarmu. V mnogih oz i r ih je zanimiva ta cerkev 
sv. A h c a . Važneja je pa podružnica sv. Petra v želimeljski fari . K e r bo 
morebi t i v k r a t k e m mogoče, napravit i o njej obširneji popis , omenjamo 
za sedaj le njena dva zvonova . Več j i je iz gotske dobe, brez letnice. 
M e d g o t s k i m i ornamenti se bere zgoraj v gotsk ih minuskulah sledeči 
napis : «veni . nobis . cum . pace . o . rex . glorie . xpe.» Premernik spodaj 
mer i 59 cm, visok pa jc zvon tudi 59 cm. Manjši zvon v tej c e r k v i ima 
zgorej n a p i s : «Santc Roche , ora pro nobis», precej spodaj pa besede: 
«Michail R e m e r L a b a c i me f. anno D : 1641.» AT. S. 

T i s k a r n a Tomaža H r e n a . P r v e v L j u b l j a n i t iskane knjige so bile 
protestantovske. T i s k a l e so se v t iskarni J . Mandelca . Po V a l v a s o r j e v e m 
poročilu je ta osnoval t i skarno leta 1575., a katoličani so m u jo že pet 
let pozneje zaprl i , n jemu pa ukaza l i , da naj gre iz dežele. K e r jc škof 
Tomaž H r e n u v i d e l , k a k o hlastno sega l judstvo po s lovenskem ber i lu , 
pos loveni l je »evangelije in liste» ter j i h nameraval t i skat i v svoj i tis­
karn i . V ta namen je nakupi l več centov črk (etliche C c n t e n schwerer 
Buchstaben) ter j ih ukazal pripel jat i v L jub l jano . T i s k a l o pa se ž nj imi 
vendar nič ni , ka j t i H r e n o v a «Branja inu Evangelia» etc. so izšla leta 1612. 
v G r a d c u . L e t a 1614. s e j e H r e n presel i l v Gradec , kjer m u je nadvo jvoda 
F e r d i n a n d pover i l namestništvo. Zavol jo tega so Hrenove črke mnogo 
let nerabljene ležale v L j u b l j a n i . Njegov naslednik, škof Scar l ichi , se je 



lo t i l , da b i izvršil tO, kar se H r e n u ni posrečilo. T o d a stvar se je zopet 
razbila, in sicer o prav ih malenkost ih . V mestni seji dne 14. ju l i ja 1636 
j c poročal namreč l jubl janski župan, da namerava škof v L jub l jano po­
kl i ca t i t iskar ja , le stanovanja nima zanj. Zato se obrača do magistrata, 
naj m u ta preskrbi stanovanje za t o l i k o časa, da se bo uravnal «bis i n -
solang er sich inderr ichten möchte». T i s k a r n a bi bi la L jub l j an i v čast 
in tudi v dobiček. A mestni očet je so skleni l i poslat i škofu ta-lc o d ­
g o v o r : «Kcr je p r i t i skars tvu treba v e č , k a k o r jedne osebe, vzrasl i bi 
magistratu iz tega v e l i k i stroški. V r h tega so oo. jezuit i dobi l i v ta namen 
že v e l i k o denarja, pa sc vendar niso upal i , lo t i t i se te stvari . T u d i mora 
imet i t iskarna papirnico . Zato magistrat nc more ustreči .«* M i n u l o je še 
d o b r i h 40 let, preden je L j u b l j a n a dobi la (okol i leta 1676.) prvo stalno 
t iskarno. j. Vrkovec. 

Francozje v Smledniku. V smle jskem grajskem arh ivu se nahajata 
d v a v nemškem jez iku pisana lista iz francoske döbe. O b a je pisal graj-
ščinski oskrbnik in smle jski maire I v a n D r o b n i č baronu Frančišku 
Lazariniju, tedanjemu posestniku smlejske grajSčine, v Podsredo (Hör­
berg) na Šta jersko, kjer je baron preb iva ! za časa francoske okupaci je . 
V p r v e m pismu, pisanem v S m l e d n i k u dnd 14. o k t o b r a 1809, pr ipoveduje 
Drobnič m e d d r u g i m , da jc preteklo noč prišlo pet F r a n c o z o v z enim 
tamburjem, k i so zahtevali , naj pošlje uradnika ž nj imi v Zgornje Pirniče, 
da oskrb i tam hrane za 10 oficir jev in 200 mož. Drobnič je poslal Čopa, 
toda zjutraj so Francozje vso vas opleni l i ter odpel ja l i C o p a in šest P i r -
ničanov. Francoz je so zahtevali v enomer priprego, vole, konje in pomoč 
za delo p r i o k o p i h . V s a k dan jc dobi l Drobnič č e t v e r o , ali pa še več 
naroči l , kaj mora vse najbližji naborni okraj preskrbet i . Dne 30. sep­
tembra je b i l v K r a n j u nabor za kon je , pr i katerem so Smlejc i izgubil i 
24 kon j . V s a c c g a konja, k i ni bi l na naboru, poiskali so dragonci in ga 
o d v e d l i , imetnik pa je moral plačati kazni 24 g l d . »Zaradi nenavadnega 
pr i t i ska so ljudje vs i obupani,» piše Drobnič , »in komaj j ih zadržujem, 
k e r b i bi lo vsako gibanje, d o k l e r ni vo jska končana, za naš okraj usode-
polno.» V drugem p i s m u , dat iranem iz L jubl jane 8. o k t o b r a 1813, p r i ­
poveduje Drobnič, da jc bi lo tudi v S m l e d n i k u šest prask m e d prednj imi 
četami A v s t r i j c e v in Francozov ter da je bi l 29. septembra prvi p rehod 
čez Savo na smlejskem brodu. Gra jšč ina , dasi obdana o d obeh vo jska , 
n i t rpela mnogo škode ; pač pa so mora l i dati podložniki mnogo živeža 
F r a n c o z o m in pozneje avs tr i j sk im četam. Najpre j je zmanjkalo v ina . K o 
bi nc bi l i vo jak i tako hi t ro prekoračili Save, ne bi lo bi več kapl j ice v ina 
v grajski k le t i . Z a n i m i v o je , kar piše Drobnič o razmerah in mišljenju 
k m e t o v : »Vse želi, da se posebno razmere podložnikov na deželi urede ; 
kmetje ne plačujejo ničesar in si l i t i se j ih zdaj ne more. Zlobnost n j ihova 

* GtrichUprOtokoll der Stadt I . a i l u c h , 1636. 



je to l ika , da p r a v i j o : Zdaj nimamo nobenega gospodarja, ako nas obdrži 
cesar, bodemo počakali n jegovih u k a z o v , če nas pa zopet dobe v pest 
Francozje , nc bomo plačevali nič več pr is to jb in . * y, /,. 

Iz l judskih spominov na Turke. N a M u l j a v i , v šentvidski fari, napali 
so T u r k i Kristijane, k i so b i l i zbrani v c e r k v i . Posekal i so v s e . K r i je 
t ek la takrat po t l e h , k a k o r v o d a ob p l o h i . L e dva moža , k i sta bila 
skr i ta v pros torni l ip i poleg c e r k v e , sta se rešila. — N a Po l i c i so se 

oglasi l i T u r k i grede na L i p o g l a v pr i J u r k u . Vpraša jo ga : » Jurko , si 
doma?* L e - t a j i m o d g o v o r i : «Dorna! pa bi lo bi še bo l j e , da bi tudi 
tebe vrag držal d o m a !» Šele nazaj grede iz Lipoglava so oplenili n jegovo 
hišo, k a k o r tudi vso vas, ker so baje navado imeli , pleni t i šele vračujoč 
se na Turško. — V Star i V a s i napali so Kristijane, zbrane v c e r k v i na 
dan nedolžnih otročičev. Stare l judi so p o k l a l i , mladeničem in d e k l e t o m 
so pa dlani na rokah prebodli, nabrali j ih po deset na motoz in j ih 
podili prot i Turškemu. V M o k r i do l in i so ž nj imi plesal i . V spomin na 
ta žalostni dogodek se bere vsako leto sv. maša na dan nedolžnih o t rok . 
Stare V a s i T u r k i niso zažgali, druge vasi pa ; zato se še dandanes 
imenuje S t a r a V a s . — V Jerov i V a s i so T u r k i vse pobra l i , ubežala je 
le neka Zupanova Jera na turškem kon ju prot i Mar i j i D e v i c i v Pol ju . 
Na begu je k l i ca la l judem po vaseh : «V Dovči so n o v c i !» Š c dandanes 
kopljejo po D o l c u in iščejo Je r in ih novcev, pa menda zaman. — B l i z u 
Pol ice j c ob času Turškega navala kos i l nek i hlapec deteljo. K o se mu 
približajo T u r k i , ustraši se t a k o , da dene svojo glavo med vile , k a k o r 
b i b i l obešen. T u r k i , ugledavši g a , zakričijo : «Glc j te n o r c a , k i se je 
obesil iz strähn!» in gredi) dalje. — N a Panc ih so postavi l i l judje na 
okna, mimo kater ih so šli T u r k i , pesta o d koles. T u r k i so meni l i , da 
so t o p o v i , in so zbežali. M. S. 

Zahvala Tomaža Hrena za poslano m u vino. V Gr ad e c prestav­
l jenemu škofu D r e n u so poslal i l jubl janski mestni očet je za novo leto 1616 
štiri tovore s ladkega kranjskega (to se p r a v i : vipavskega) vina. H r e n 
se j i m je zahval i l za v ino s temi-le besedami : »Komaj smo dospel i v 
Gra dec ter s topi l i s k o n j , prinesla se nam je Vaša l jubezniva čest i tka 
za novo leto in so se nam oddal i štir je t o v o r i izvrstnega sladkega kran j ­
skega v i n a , k i so je prinesli Vaši t o v o r n i k i semkaj . Reči m o r a m o , da 
ni t i prejšnjih dar i l nismo zaslužili, pa vendar Nas obsipa Vaša udanost 
in darožljivost iz nova . K l j u b temu pa ne odklanjamo Vaše udanosti , 
ampak jo spre jmemo z ravno t a k i m l jubezni polnim očetovskim čutom; 
zahval imo V a s prav pri jazno ter V a s zagotovimo, da ne b o m o zamudil 
s tor i t i , kar bo Vašemu telesu in Vaši duši v posvetno in večno srečo.» 

Izdaje it) z a l a g a » M u z e j s k o dfnltVD za K r a n j s k o « . 

'1 i s k a l a 1^. ]>1. K k i i i i n a y r i n Ped, Bamberg v l . j i i b l j . t n i 


